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A vidéki szinészet 
o r a z á g o s f e l ü g y e l 6 j e. 

Minap nevezte ki a belügyminiszter Fes
tetics Andor grófot a vidéki ,;zinészet országos 
felügyelöjévé. Nagyon találóan fejtegeti ez állás 
fölösleg~s vol~át al alábbi czikk, melyet Balassa 
Artnin, a kitünő iró, a szegedi szinészet ügyé
nek lelkes vezető embere irt. 

POLITIKAl RAPILAP. 

A dolog nagyon egyszerü. 
A szinházak ügye csup~n azért kezel

tetik a belügyminiszter ressortjában, mert 
a szinházakról szóló 1848. XXXI. t. ez. 
értelmében szinházat csak a törvényható
ságok eogedC'lmével lehet nyitni és mert 
a szinházak rendőri felügyelés tekinteté
ben a helybeli hatóság alá vannak ren
delve. 

Nyilvánvaló ebből, hogy magának a 
belügyminiszternek, mint legfőbb közigaz
gatási és rendőri hatósúgnak ingerentiája 
is csak a játszási engedölyekre és a rend
őri felügyeletre van korlátozva. 

Hogy a hatóság engedelme nélkül se-
. hol, igy például Aradon sem rnüködik 
szintársulat, az bizonyos, valarnint bizo
nyos az is, hogy a közrendészeti és köz
biztonsági szempontokból szükséges rend
őri felügyeletet maga a helybeli hatóság 
ellátja. Bármily irányu hatósági intézkedés 
ellen pedig csak a törvényes jogorvoslat 
utján lehet elégtételt szerezni. 

József föherczeg-ut 22. az. 
TELt;t'ON·SZÜI: t&t. 

Kedd, julius 17. 

ezen felül az ügyeletes rendőr tisztvise
lők és tüzoltók dolgukat katonás pontos
sággal végzik, vajjon kinevezési okmányá
ban hol talál törvényes támpontot arra, 
hogy a szinház mint kultnrális intézmény 
fölött való felügyeleti jogot a maga részére 
vindikálhassa '? 

Vajjon mit csinál a főfelügyelő ur, ha 
a szinügyi bizottságok itt is, ott is, azt 
mondják neki: 

- Méltóságos gróf ur, a szinházat mi 
tartjuk fönn ; legjobb belátásunk szerint 
ügyelünk arra, hogy közmüvelődüsi ezél
jának ugy a müsor irányzatával, mint az 
előadások rnüvészi szinvonalával minél 
jobban megfeleljen. Beavatkozási jogát 
nem ismerjük el, miért is minden infor
mácziót megtagadunk és arra kérjük, hogy 
hivatalos érintkezését kizárólag a rendőr 
főkapitány urra korlátozni sziveskedjék ! 

A felelet ez: üres, hatáskör nélkül 
való állás, a melvnek szP-rvezése csak 
annak demonstrát{{ra alkalmas, hogy az 
ugynevezett intéző körök most sincsenek 
tisztában azzal a roppant felelősséggel, a 
mely őket a magyar szinügy elhanyago-

l 
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Gróf Festeti.ch Andor urat kinevezték a 
vidéki sziniszet országos felügyel6jévé t 

· A felcbhr.zési hatóságok között a 
szinészeti főfelügyelő urat sehol sem 
tal álom. 

A kérdés már most az, hogy ha pél
dául a főfelügyelő ur ellátogat Aradra és 
tele szivja magát impressziókkal, meggyő
ződik arról, hogy a szinház fentartásához 
az állam egy krajczárral sem járult, hogy 
nemcsak az igazgatónak játszási engedé
lye van rendben, hanem a szinházi vízve
zetéki csapok is jól müködnek és hogy 

lása miatt terheli, mert ha tudnák, mit ;'-

Gyönyörü czim és bizonyára előkelő 
sinecura. 

A kérdés csak az, hogy mire jó ez 
az állás és mi lehet a hatásköre '? 

Nézetem szerint semmi egyéb, mint 
közönséges rendőri inspekczió. 

TARCZA. • 

N em ver az isten bottal. 
lrta: Hevesal Jenő. 

Halványan. sötétP-n pislogó mécs világitja 
meg némileg a szegényes berendezésü lakást. 
Egy rozoga ágy, keresztül-kasul repedezett 
szekt-ény, düledező asztal s nehány ócska fes
tett szék, az ágy fölött a fájdalmas szüz képe, 
képezik az egész bNendezést. 

Az ágyban, erősen gyűrött, piszkos vánko
sok közt egy asszony fekszik, halálos betegen. 
Arcza halvány, erősen beesett. Teste sovány 
látszik. hogy erősen mP,gviselte a gyilkos kór. 
Mélyen beesett, fénytelen szemeit áhitatosan 
emeli a Mária-képre, mintha attól várna, egye
dül attól remélne balz&amos irt sajgó fájdal
maira. V értelen ajkai csendes, buzgó imát mor· 
molnak a csodatevő szüzhöz. 

Mellette egy kis leány kuporog az ágy 
mP-llé helyezett zsámolyou s játszik egy ~söpp 
legénykével, aki száraz kenyeret majszol. A 
föld:e tett kopott, lábatlan bábu mogorván, 
szomoruan néz üveges SZl'maivel a gyermekek
re. Mintha az az érzéketlen, hideg báb is saj
nálkoznék rajtuk. 

Mert nagyon szegények ök. 
Az apjuk, Kerekes. Audás, szorgalmas 

gyár-i munkás volt, mig nem a haragvó isten 
meglátogatta szerény hajlékukat és ágyba dön
tötte a szegény asszonyt, édes anyjukat. 

A családföntartót egy napon hiába várta a 
munkafelügyelö. vtt.hon maradt ápolni a beteg 
feleségét. Főzött. nPki egy kis meleg levest, 
mert a~, asszonyt ágyhoz kötötte a betegst>ge. 
A fütetlen szabában sem hagyhatta ápolás nél
kül. Azok a kis, gondtalan csemeték önmaguk 
is ápolásra, a gondos szülői kéz felügyeletére 
voltak még utalva, nem segithettek szegény 
beteg anyjukon. Megvette volna őket az isten 
hidege. 

Apoláról meg nem is álmodozhattak szegé
nyek. Abból a ·~sekély munkabérból, amit a 
Kerekes András szombatonkint pomosan haza 
hordott és hiány nélkül átadott a~ asszonynak, 
bizony nem jutott másra, mint kenyérre. De a 
jólelkü emberek áldották a sorsot, hogy legalább 
ebben nem szenvedtek szükséget. 

Es mosL ettől is elestek. A munkafeliigyelö 
egy idegenből ideszakadt, mérges kis emberke, 
kiadta neki az utját, mert egy napon engedély 
nélkül otthon maradt. 

Szegény András fejt;re érezte zuhanni a 
menyboltozatot. Szivét heves fájdalom mar
czangolta. Mit csinál beteg feleségével, ártat· 
lan gyermeKé~·el, ha még a kenyerét is el
veszti'/ 

Nem elégszer vérzett lelke, mikor látta, 
hogy a szomszédasszonyok vasárnaponkint 
czif.a ruháhan hivalkodva, teiszelegve mentek 
a templomba. mig az ő Annuskája mindenki
től lenézve. foltoktól tarka, szint1hagyott ruhá
ban az utolsó padban volt kénytelen meghn
zódni 1 

mulasztanak, -- ~kkor a magyar kultura · i 
és a magyar szinügy összekapcsolására " 
erősebb kötelékeket keresnének, mint a 
hosszu czimü, de teljesen fölösleges és 
tökéletes tehetetlenségre kárhoztatott fel
ügyelői állás szervezése. 

Es a gyermekek'? Szegények! Azok ki 
sem m('rtek már menni az utczára, mert st>nki 
sem játszott. velük piszkos, rongyos ruhájuk 
miatt. .Mit tudták azok, a jómódban nevelt 
g,yermekek, mi az a szegénység 1 Mi az, ha va· 
laki a száraz kenyérnek is öriil! 

Ök csak azt tudták, hogy őket szereti a jó 
isten, mert czifra ruhát és sok-sok ajándékot 
kapnak mindenféle alkalomból. Mig a Kerekes 
gyermekek feje fölött nyomtalanni elsuhantak 
a sziiletés- és névnapok. Nekik nem jutott már 
semmiféle ajándék, s ha az utcza szemétje kö· 
zött nem le lik azt a ·lábatlan, félszem ü bábut, 
nem lett volna semmi, a mivel a rideg falak 
közt eljátszadozhattak ideig-óráig. 

Es most ennek is vége lesz, ha csak a 
gyáros meg nt'm másitja a felügyelő rendelke
zését. Mert ugyan melyik gyermek elégszik 
meg azzal, ha eni1í kér. azt mondják neki: 

- Ott v1m a bitbud játszadozzál vele ! 
Bizonyára sP-n ki~ Es Kerekes szive vérzett 

arra a rettenetes goadolatra, hogy még száraz 
kenyérrel sem esi lia pithatja le az apróságok 
éhségét. 

Szinte öntudat lan ul lépett be a gyártulaj
donos gondos.m diszitett dolgozó szobájába, 
hogy térden{tllva kétjen irgalmat. éhező család
jának. 

A gyáros vastag óralánczával játszadozott 
és az ujjain csillogó hatalmas gyürük: fénye 
megtörött az ahinkon beszűrődő napnak ragyogó 
sugarain, mikor Kerekes alázatosai! hajlongva, 
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ARADI KÖZLÖNY. 1900. julius 17 . 
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Az angolok Fiumében . 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Arad, julius 16. 

Kétezer angol katonát ünnepeltek tegnap 
Fiuméban s ez alkalommal "a magyar bír·oda
lom gyöngye" valóságos tengeri várossá válto· 
zot. AZ angol flotta tisztelet-ére fényes ünnep
ségek folytak le. A legénység számára népün· 
nepet rendeztek, a melyen Szapát-y László gróf 
fiumei kormányzó költségére özönével folyt a 
sör és a bor. Az angol katonák és a fiumei 
horvát helyőrség vigan barátkozva költötték el 
az ingyen uzsonnát. 

A fh.tta tbztjei pedig a fiumei t~lőkelősé· 
gekkel egyetemben a kormányzó palotájában 
voltak hivatalosak, a hol pompás lakomával 
vendégelték meg öket. A barátkozás az urak 
lakomáján is kedélyesen folyt s a kiilönös ro
konszenvl·ől éiP.nk tanuságot tesznek a lakli· 
mán elhangzott be:;zédek. AZ első köszöntőt 

Szapát-y gróf, a kormányzó mondta el angol 
nyelven. Hangsulyozta, hogy Anglia és Magyar
ország mínt Európa lt'grégibb alkotmányos or
szágai rokonságban és barátságos jó viszony
ban vannak, végül Viktória királynőre és népe 
boldogságára ürítette poharát. 

A kormányzó tósztja után a zenekar az 
angol himnuszt játszotta. Most Beresf'ord lord 
állott fel és a következő felköszönlőt mondta: 

Én hátrányban vagyok azon kitünő be
széd után, a nwlyet a kormányzó ur mon
dott, mert tisztjeim e teremben angol nyel
ven hallották kifejezni a bennünket olyany
nyira megtisztelő érzelmeket, mig ~n csak 
anyanyelvemet birom és az előzékenységet 
nem viszonozhatom. A szónoK: teljesen egyet· 
ért a kormányzóval abban, hogy a mag~·ar 
és angol nép küzt sok rokonszenv találtwtó 
és ennek nlapját a két uralkodó sok rokon
tulajdonságában kel1 keresni. A népek élete 
hasonlit az egyének életéhez. Ugy mint eb· 
ben, a népek életében is gyakran állanak be 
zavarok. Igy van ez jelenleg az angolok éle· 
tében is, de a szónok reméli, hogy az ango
Jok a mostani zavarokból minden idegen segit· 
ség nélkül kifognak gázolni. Ezután kiemeli 
Beresfol'd, hogy neki, mint ir- embernek, a 
a magyar fis az ir nemzet között mutatkozó 
számos rokontulajdonság tünt fel különösen. 
Igy mindketten szer·etik a lovakat, a sportot, 
a szabadságot, az ősi törvényeket, és ez 
okozza, hogy ő itt Magyarországon itthon 

a reá nehezedő fájdalom sulya alatt görnyedezve, 
belépett és eimondta kérését. 

- Husz év~ becsületes munka után talán 
m~g is megP.rdemlek annyit, hogy egy napi 
mula.:;ztásért nem rugnak kl, mint egy redves 
dögöt. Reggel első voltam a munkában, este az 
utolsó a távozók között ... Napközben egy 
perezre sem állott meg a kezem. 

A gyáros kevélyen kérdezte 
- Ingyen kivántam a monkáját 1 Nam 

fizettem meg becsületesen érte 1 
- azt nem mondom. nagyságos jó uram. 

Hanem a belátás ... Husz év óta egyszer mu
lasztottam csak . . . 

- Az míndegy. Példát kell mutatni a töb
bieknek. Hová jutnánk, ha minden nap másik 
maradna otthon, mert a felesége - náthát ka
pott ! Sajnálom, de a felügyelő rendelkezését 
nem másithatom meg. 

- Könyörgöm, nagyságos uram, csak 
még ez e~yszer nézze el vétkemet, vagy bünö
met ... ha már bün az, ha a feleségét ápolja 
a szegény ember. Nflm miattam, kérem, a be· 
teg asszony miatt esedezem irgalomért! - ri· 
mánkodott KerekP.s. · 

A gyáros dölyfösen elfordult. _ 
- Távozzék innen! Nem tehetek semmit! 

zon! 
- Kegyelem, uram, kegyelem! Irgalmaz· 

- Mondtam! távozzék t Adta haszontalan 
naplopója, hogy feltartja itt az embert! Vagy 
azt várja. hogy - kibotozzam innen'?! 

András fölállott térdelő helyzelébőL Letö
rülte az előtörő könyeket. Szégyelte, hogy erőt 
vett rajta a gyöngeség. 

ért.i magát. Majd ezután rátért az uralkodó 
jellem vonására. Hangsulyozza, hogy ugy, 
mint Viktoria királ~·nő uralKodói kötelessé
geinek teljesitése meilett mindig megóvta 
nemes női szivét, épp ugy a magyurok ki· 
rálya is össze tudta egyeztetni a férfiui mél· 
tós{lgot és az alattvalói iránti atyai szivét 
uralkodói kötelességf~ivel. EzPn hasonlatos· 
ságáná! fogva szónok is L Ferencz József 
királyra ug-yanazon szavakat alkalmazzu, mint 
a kormiin,yzó az angol kü·álynőre alkalmazott. 
l. Ferencz József király sokáig éljen. 

Háromszoros hipp, hipp, hurrá-kiáltásuk 
hangzottak föl erre a ten•mben. Ezután ujra 
a kormányzó emelt szót jelentvén, hogy Hege
düs Sándor minis;,ter táviratilag felkérte, hogy 
a kormány nevében is üdvözölj~ a flottát. En
nek folytán ugy a kormány, valamint a maga 
és Fiume városa és ennek lakossága nevében 
is üdvözli az angol hajórajt és élteteti az ad· 
mirálist és a jelenlevő tisztf~ket. Erre Beresford 
lord köszönetflt mondott a magyar kortr.ány· 
nak és kiemelte, mily különösen jól esett neki, 
hogy itt ~lngyarorslágon a nt'p is oly előzéke· 
nyen és baráts{Jgosan nyilatkozott meg és hogy 
a hajóraj )PgénységE't is oly ritka vendégsze· 
retetben részes!tették. Ezért nemcsak a saját 
nevében, hanem tisztjei és legén~rsége nevében 
is köszönetet mond a kormányzónak, a város
nak és lakosságának, és üriti poharát Szápáry 
g1·óf egészségére. 

A társaság ezután még hosszabb ideig 
maradt együtt, ebéd végeztével pPdig a ter
raszon foglalt helyet, hol a katonai és a városi 
zenekarok váltakozó előadásit hallgatták, élénk 
társalgás közben. 

Véres harczok 
a mennyei birodalomban. 

- Az A r a d i K il z l ö n y távirati értesíilése. -

Arad, julius 16. 

A háboru rendszeresen folyik. Utköze
tek hirei érkeznek a távol keletről s a 
lrüzdelem ugy látszik változó szerencsével 
folyik. A kjnaiak fanatikusan harczolnak, 
de az európaiakban sem hiányzik az el
szántság s a háborunak számos ha
lottja van. 

A nagyhatalmak mozgósitásáról szóló 

hirek s a Kinában har(\zoló hadak száma 
között zavaros aránytalanság látszil{, de 
nem csoda, ha keveset tudnak egymás 
terveiről. Az egész világ sajtója konsta
tálta már, hogy az európaiak között nin
csen meg &. kellő egyetértés. 

Kinában sincs máskép. Az alkirályok, 
mint hirlik, megigérték a követeknek, hogy 
minden leh'-"!tőt megtesznek az idegenek 
érdekében, de Tua.n "császár" a helyzet 
ura. A boxerek az ő pamncsára hallgat
nak, ő pedig csak ugy remél maradandó 
hatalmat, ha fanatizált hiveinek sokasá
gával mennél tovább· fenntartja a rémural
mat s ezalatt a birodalom nagy részét 
hatalmába kerítheti. Erre pedig b{~ kés uton 
reménye nem lehet, mert a diplomáczia 
Tuan cs[tszár ő felségével nem allmszik, 
miért is ő nem fogja sem a vért sem az 
emberéletet kimélni. 

Az éj folyamán monarchiánk mozgósi
tásáról is l\aptunk hirt, de csak két tor
pedó kiküldésér·ől van szó. 

Ma távirataink a következők : 
lihu1i l•adl ntiiveletek. 

London, julius 16. 

A Times jelenti Hong·K)ngból13-iki kelet
tel : Li·Hung Csang ma utasitotta a fekete-zász
lósok vezérét, hogy 50,000 emberrel Pekingbe, 
menjen. 

Ugyanennek a 1apnak jelentik Tiencinből 
8-iki kelettel, hogy .Alexejev tábornok Tiencinbe 
érkezett. A hadmüveleteket egész nap Fuku
sima tábornok vezette, a kinek Dor1cald tábor· 
nok sPgédh:~zett a munkában. 

A Daily Express Jelenti Sanghaiból tegnai,i 
kelettel: Pheki11ng tarlományból az idegenek 
mind ide menekülnek. Hnpei és Honan tarto
mányokban az utóbbi napokban 20,000 kinai 
keresztényt öltek meg a Jegiszonyubb kinzás
sal. Sok ezer boxer Vei-Hai·Vei felé tart. A 
m ozgalom országszerte rohamosan terjed. 

Oroszok exJ•edieziója. 
Konstantinápoly, julius 16. 

az orosz önkéntes hajóraj Varnes nevü ha· 
jójának a Boszporuson való keresztül utazása 
szerdára van bejelentve. A hajó csapatokat és 
hadiszereket vi~z Kelet·Á:tsiába. 

- ~legyek már, - rebegte fuldokló han- munkát, tüzbe horult és a lángok messze be
gon. - Fizesse vissza az isten, amit velem világitották a tiljat. 
tett! Mikor a segitség megérkezett, már késo 

Otthon alig tudta kinyögni '\ felesége kér- volt . 
désére : A falánk lángok . éjelegve már az emeleti 

- Ajtót mutatott! ablakok fáit nyaldosták. Mentésről természete-
- Kidobtak ~ sen szó sem lehetett. Oly iszonyu forróság öm-
- Ki. Ez volt a j..italma husz év~s mun- lött ki n pusztulásnak indult telepről, hogy a 

kámnak. tüzoltók oda sem mertek közelébe férkőzni. Az 
ő munkájuk már csak a közelben fekvő épü-

A ~e te g asszony erőiköd va felült ágyá- l t k k t, · 'tk tt 
b té d · f kt t , k . ·t b 1 e e ne a megmen esere szem ozo . 

an s r e1re e e VE\ sovany aqar, e e· A , k.. 1 1. ~ h' f l'h dJ(l 
bámult a szoba szürkés, fojtott levegőjébe. . gy~ros egy .oze evo az. ll; a oz _v ve. 

_ Mi lesz velünk, .rtndrás '? _ kérdezte ü:,e~ tekmtett~l barnult a pus~t1to zsarot~ok 
rP.kedten koze, a mely hihetetlen gyorsasaggal felemesz-

, A f: · t k 't · th 1 . . ti l tette egész vagyonát, hosszu fáradozásnak a 
erJ. or a mm a v 3: ami tsm~re ~n gyümölcsét. 

érzelem foJtogatta v_o~na. Kezeivel levego uta.n Senk: sem sietett a vigasztalására. Az ott 
~ap~odo.~t. Nagysokata hebegte cs~k, azt ~s settenkedő embereket és a tépelődő munkásse
I~kab.b ontudatlanul maga elé, mmi háton- reget teljesen elfoglalta az a kinos gondolat, a 
tasul · mely a harang félreverése óta ott motoszkált 

. - ~e. busulj, .anyjukom. Jó az isten, az agyukban: 
maJd csmal valamit. - Mi lesz velük 1 

... Csinált is. A fojtott susogásba csakhamar belevegyült 
Az est áhitatos, méla csöndjébe a haran- egy rémes, vesékig ható kiáltás, a tönkrement 

gok rémes zugása vegyült. Néhány pillanat g~·áros rekedt hangja: 
mulva felhangzott az utczán a nehéz tüzoltó - A leányom ! . . . A leányomat ment-
kocsik robogása, a tüzoltók veszélyt hirde•ó si- sék ki! 
polása, kétségbeesett, mag'Jkból kikeit embe- Az emberek egymásra néztek. 
rek tétova futkosása, felbomlott haju asszo· Kinek van annyi bátorsága, hogy szembe 
nyok és rémüldöző gyermekek félelmetes jaj- szálljon a haragos elemmel koczkáztru:sa éle-
gatása: tét a kevély gyáros leányáért 1 Olyan ember 

- Ég a gyár! nincs sehol. . 
András ie rohant a hömpölygó emherára- De van. A sürü tömeg köziil egy hatalmas 

dat után. A rémes hir igaz volt. A kf>nderfonó termetü munkás alakja bontakozik ki. Könyö-
gyár, a mely annyi szegény embernek adott kév6l utat nyit magának s mikor előre ér, 

e..r~...:... Mtre 
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1900. julius 17 

'Véres titközet Tiencin alatt. 

London, julius 16. 

A Reuter-ügynökség j elen ti Tiencin ből 
9-iki kelettel : A kinaiak tegnap délután 
iszonyu, áqyuzcíst folytnttak, a mely főleg az 
európaiak barakjai és főhadiszállása ellen 
irányult. Egy gránát az angolok egyik ba
rakjába esett és egy embert megölt, ket
tőt pedig megsebesi tett. A mult éjjel a ja
pániak visszaverték a kinai gyalogságnak 
az idegen-telep északnyugati része ellen 
intézett ujabb heves támadását. Egy 2000 
főnyi nemzetközi csapat, a mely britt és 
ázsiai angol tüzérségből és tengerész-ka
tonákból, német és japáni gyalogságból és 
lovasságból, továbbá egy csapat japáni lo
vas-tüzéi·ségből állott, eleinte dél-nyugat 
felé nyomult előre, de azután észak felé 
kanyarodott és szétszórta az ellenséget, 
noha ez kétszer is keményen ellentállt. A 
japáni, angol-ázsiai és bl'itt tüzérség azután 
a nyugati at·zenált ágyuzta, a melye~ a 
japániak be is vettek, de azután kénytele
nek voltak ismét feladni. 4UO kinai katona 
elesett és 6 ágyujok a szövetségesek zsák
mánya letJz A japániak lovassága és gya
logsága kciinő szalgálatokat tett. Délután 
a kínaiak ismét megkezdték az idegen-te
lep bombázását a kinai városból. Egy lö
vés az angol tengerész-katonák barakkját 
érte és két embert megölt. 

0Mtrotn az aJtgol kö,·etség ellen. 

London, julius 16. 

A Times jelenti Szimlából, hogy való
szinüleg sok benszülött fogja kérni, hogy 
ezredeiket kiildjék Kinába. A Daily Mail 
jelenti Sanghaiból tegnapi kelettel, ho gy 
az angol követség védői tegnap az ostrom 
alatt éjjel-nappal heves kirohaná~okat in
téztek. A kínaiak rést törtek a követségen 
és ostrommal akarták bevenni a házat: de 
az első kisérletet visszavcrték. Mikor ép
pen másodszor kisérelték meg a követség 
bevételét, odaérkezett King herezeg Vang
vinc..<;au tábornokkal és megtámadta Tu.an 
herczeq csnpntait, de ezek szétszórták sere
gét. V augvincsau tábornok elesett és King 

szinte futva megy a recsegve-ropogó égő épü
let-halmazhoz. 

A Kerekes András. Nem sallgat a marasz· 
taló szavakra, a melyek rémüldözve ttkarják őt 
visszatartani a rettenetes lépéstől. 6 szegény, 
a földönfutónál is szegényebb tegnap óta. Neki 
nincs veszteni valója. Hohan egyenesen az eme
leti lakosztály felé. AZ emberek iszony od va 

• tekintenek utána, az asszonyok sikoltozva vet
nek keresztet magukra ... 

- Isten legyen hozzá kegyelmes, irgal
mas! 

Csak a gyáros nem lát semmit; nem hall 
semmit. Mintha érzéketlen báb lenne, vagy 
mintha egy gonosz álom üzne vele csalóha já
tékot, támasr.kodik tovább a ház .falához. Csak 
akkor eszmél egy kissé, mikor egy sáros, His
tos, kormos alak egy eszméletlen női alakot 
helyez reszkető lábai elé : 

- Itt a lánya. Még él . . . 
Az alakot, aki legdrágább kincsét mentette 

meg, nem ismerte fel, rnert a reáhullott égő 
zsarátnok és a rettenetes forróság eitorzitot
ták arczát, ruhája is foszlányokban c3üng 
le róla. 

De a hangja a sz:vébe nyilallott. 
-András ! rebegi meghatottan. Te vagy az 1 
- Eo, uram. Lánya meg van mentve! 
- Te mentetted meg, te ? ! . . . 
- Nem nagyságos uram. Hanem az isten, 

aki nem ver bottal l 
.c}zzel, köszönetet sem várva, sietve tá· 

vozott. 
A gyáros könybelábadt szemeKkel, hálatelt 

szi vvel tekintett utána ... 
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herezeg maga is eltünt. Rákövetkező éjjel az 
idegenek több támadást visszavertek és a 
támadók visszavonultak. de reggel 5 óra 
tájban odaérkezett Tiencinből Tuang tá
bornok nagy sereggel. Mire a nap leáldo
zott, az ostromlottak lövőszerei teljesen 
elfogytak. A kik még életben voltak, sza
rosan egymáshoz simulva várták a tul
nyomó ellenség rohamát és igy estek el 
egytől-egyig. 

Osztrák-magyar torpedltk lnd11lása. 

Budapest, julius 16. 

Bécsből érkezett jelentések szerint a 
"Kaiser Karl Yl." és "Aspern" nevü osz
trák-magyar torpedók legközelebb Kinába 
indulnak, szárazföldi csapatok küldéséről 
azonban szó sincs. 

llat orosz sz{azad megsemmisült. 

·<- Szent-Pétervár, julius 16. 

A Tiencsín mellett hat század orosz 
katonát semmisitettek meg a kinaiak. Nyolcz
száz ember közül csak hannincznn menekül
tek meg. 

A. pekingi európaiak sorsa. 

~Brüsszel, jul. 16. 

A belga küli.igyminiszterium ma táv
iratot kapott a belga főkonzultól, a ki 
jelenti, hogy el kell készülni a pekingi 
összes európaiak meggyilkoltatására. 

Forra~lalo1n Toa&n ellen. 

London, julius 16. 
A lassan szervezett ellenforradalom, a 

melyet Tnan császár ellen inditottak meg, 
minél nagyobb erővel tör ki. Az ellenfo!'rada
lom vezetője Csing herczeg, a ki szép előme
netelt tett eddig, de azért mPg mindig Tuan 
a helyzet ura. 

rjabb olasz expe~llczió. 

R6ma, julius 16. 
Az olasz kormány elhatározta, hogy leg· 

rövidebb idő alatt még egy expediczió csapatot 
küld Kinába. A csapat legközelebb már elindul 
Nápolyból, hol Umbert.ó király ünnepélyesen 
fog elbucsuzni tőle. E csapat az első expedi
czióval együtt egy dandárt alkot. 

TÁVIRA TOK. 
A miniszterelnök vendégei. 

Budapest, julius 16. (Saj. tud. táv.) 
Clumecky bóró és Dubsky Adolf gróf, 
Széll Kálmán miniszterelnök látogatására, 
ma Rátótra érkeztek. 

Gabonaszáll i tás 
a h a d a e r e g r é a z é r e. 

- Az Aradmegyei Gazdasági Egyesület felhívása. -

Arad, Julius 16. 

A hetedik hadtest hadbiztossága átirt az 
Aradmeyyei Gazdasági Egyesülethez, az aradi 
élelmezési raktár gabona szükséglete tárgyá
ban, melyben tuda~ja, hogy ezen szükséglet : 
750 métermázsa buza, 3950 naetermázsa rozs és 
16060 métermázsa zab, mely mennyiségek rak
tárképes minőségben a jövő 1901 évi január 
hó l-től, deczembor végéig terjedő időre szóla
nak és a rendelkezésre álló raktárhelyiségek
hez mérten 1900. évi november hótól kezdve 
1901. évi május hó l-ig havi részletekben szál
litandók. 

Buza és rozs nem Aradt·a, hanem a szegedi 
katonai élelmezési raktárakba szállitand6k . 

Esetleges ajánlatok termelők részéről ezen 
gabonanemüekre, a közös hadügymimszterium 
rendeletére, 1900. évi augusztus 20-ig jelenthe-

a 
tők be az Aradvármegyei Gazdasági Egyesület 
utján. 

Ezen ajánlatokhoz a gazdasági egyesület • •, 
bizonyitván~·a melléklendő, melyben igazolandó, ~ 

hogy az illető ajánlattevő tényleg termelő és • 
birtoka a felajánlott gabona mennyiséggel 
arányban áll és az saját termése. 

Őstermelő a gazdasági egyesület utján 
nyujtva be ajánlatot, felmentetik a biztosíték 
és bánatpénz letétbe helyP.zése alól. 

Csak az esetre, ha ily uton nem volna 
a kérdéses gabonaszükséglet fedezendő, fog fo
lyó évi október hóban nyilvános árlejtés ki
íratni. 

Itt is vett gabona kivételesen csak akkor 
vétetik a termelőktől, ha saját termése hatal
mán kivül álló körülmények folytán nem szál
litható. 

A gazdasági egylet fel hi vja a gazdák íi
gyelmét a katonai hatóságok ezen előzékeny

ségére azzal, hogy igyekezzenek ezen kedvező 

alkalmat kihasználni terményeik értekesitésé
nél és sziveskedjenek ajánlataikat a szállitan
dó mennyiség és az árak megjelölésével az Arad
megyei Gazdasági Egyesületnél henyujtani. Az 
árak kiszámításánál tekintetbe veendő, hogy a 
buza ára Szegedre, a zab ára pedig Aradra 
szállítva adandó meg. 

SZINHÁZ ÉS IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Kedd: Cs a l á d i ö r öm ök, vígjáték. Szendrey Mi
hály fdlt·pte. 

Szerda: G r i n g o i r e, vígjáték. H á z as é l e t s ó
t a r t ó j a, vígjáték. 

A póruljárt finánczkomiszárius. 
- Bemutató előadás. -

~Iégis csak bevált az, ami fölött annyiszor 
panaszkodtunk, hogy a népszinmü elnyomatása, 
a müsorból való kihagyása, igazságtalanság a 
közönR11ggel szemben és megcsonkitása a szin
ház kulturális feladatának. Vasárnap délután 
Szentirmay Elemérnek egy régi népszinmüvét 
adták és ime, az előadásra nem remélt nagy 
számban gyült a közönség a szinházba, a lel
kesedésén pedig meglátszolt, hogy annyi üres 
és erkölcsrontó ledérség után mennyire jól 
esett egészséges, a nép tiszta humorjától duz
zadó, mindvégig mulatságos népszinmüben gyö-
nyörködni. ' 

A pclrul járt finánczkomiszát·ius visszavitt 
bennünket abba az időbe, amikor még csak 
reméltük, hogy a szabadság megfogja egyszer 
aranyozni a nemzeti igaz törekvéseket. /> szer
ző gunytárgyává tette azokat a g,yászalakokat, 
akik élősködtek a nemzet testén és ez a guny 
többet használt, mint akárhány fonltoskodó ve
zérczikk vagy felszólalás a nagytekintem dié
tán. Szentirmay a finánczkomiszáriust kitünően 
jellemezte és a magyar nép érzületét ezáltal 
csak fokozta azon rendszer ellent melyet a ha· 
talmas Bach·korszak nálunk a nemzet megron
tására inaugurált. 

Ez a hazafias tendenczia vonul végig a 
népszinmüiben és bár - hála Istennek - ez 
az időszak messzire mögöttünk áll, - a ten
denczin ma már nem is aktuális, még ma is 
kedves reminisczenczia gyanánt hatott a va
sárnap bemutatott népszinmü. 

De van e darabban valami, ami örökös 
aktualitást ad neki és ezek a népdalok, melyek 
szépségüket sohasem vesztik, mert a nép igaz 
költészetének egy-egy gyöngyei. Szentirmay a 
népdal-költészet terén sok babért aratott, a 
külföld is dicsőiti költészetét, és a vasárnapi 
előadáson ő maga is meggyőződhetett arról, 
hogy a mi közönségünk megérti Muzsáját mely 
majd édes-bánatosan, majd játszi vígsággal be-

. ' 
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lopózik a szivbe. Dalai nem mesterkéltek, nem 
keresik a külső müvészi hatást, egy~zorüek, 
melodiózusak és épen azért örökéletüek. 

Az egyes szereplők a legjobb iparkodást 
fejtették ki és a szerző meg lehetett elégedve 
ugy a szöveg, mint a dalok interpretácziójával. 
Különösen kitünőek voltak .ilezey a finánczko
miszárius és Tolnayné az aggszüz szerepében. 
Mindkettő folytonos derültségben tartotta a kö
zönséget. Az énekes szerepekbén FelM Rózsi 
és Erczkövi valósággal exczelláltak. Ugy ját
szottak éfl oly szépen énekeltek, hogy az elő
adáson jelen volt illusztris szerző maga sem 
kivánhatott jobbat. Regyessy a cseh inas BácsnJ 
és Fenyéri kisebb epizód szerepeikben megszo
kott ügyességgel játszottak. Rendkivül kedves 
volt Harmath Józsa. 

A közönség zajosan tapsolt minden egyes 
felvonás után, :sőt nyilt szinen is, és nem nyu
godott addig, mig a szerzőt nem volt alkalma 
külön ünnepelni, aki egy páholyban szeré
nyen meghuzód va követte figyelemmel az elő
adást. 

A szinház vezetősP-ge pedig meggyőződhe
tett arról, hogy közönségünk szi vesen támo
gatja a népszinmüvet. Szentirmay sok népszin
müben szólaltatta meg bübájos lantját. Hadd 
jöjjenek azok mind a müsorra, mert igazi gyö· 
györüséget nyujtanak ezek. Carolus. 

Fegyelmi ügyek 
a bél~egaikkaaztáa miatt. 

- A községt birósAg panaml\)a. -

Arad, julius 16. 

Az aradi községi biróságnál elkövetett be'lyeg. 
sikkasztások miatt, mint megírtuk, a polgár
mester két napidijas irnokot, Pál Gyulát és 
Heintz Odönt állásukból elmozdította. A mai 
nap folyamán a polgármester, mint elsőfoku 
fegyelmi hatóság fegyelmi eljárást inditott Kis
faludy Károly segédtiszt ellen s egyben állásá
tól felfüggesztette, mint olyat, kit a vizsgálat 
a bagatell biróság üzelmeiben bűnösnek ta
lált. 

Az ügynek sajnálatos következménye, hogy 
Vertán Oszkár dr. árvaszékilülnök, volt községi biró 
ellenében is meq kellett inditani a fegyel.",it, 
mert mint a hivatal feje nem tett jelentést 

· annak idején a közegek szabálytalanságairóL 
Öt természetesen nem függesztette fel a pol
gármester. Vertán, ki bizonyára uem tudott 
alantosainak rosszhiszemüségéről, jószivü el
nézése miatt jutott a mostani kellemetlen hely
zetbe. 

A polgármesternek fentebb emlitett intéz· 
kedése a következő : 

• 
Arad szabad kir. város polgármestere, 

mint elsőfoku fegyelmi hatóság, a városi köz
ségi biróságnál az aradi m. kir. pénzügyigaz
gatóság kiküldötte által tartott bélyegszemle 
alkalmávai észlelt nagyszámu bélyekokmányok, 
bélyegcsonkítások nyomán Arad szab. kir. vá· 
ros közigazgatási bizottságának 280;230-1900. 
sz. határozatával az illetékes közegek ellenében 
a fegyelmi eljárást megelőzőleg elrendelt és 
Kádas Kálmán tanácsnok, kiküldött vizsgáló
biztos által megtartott vizsgálat nyomán az 
1886. évi XXIII. t. ez. 4 §-a alapja a követke
zőleg határozott. 

A felfüggesztö határozat. 
Kisfaludy Károly irodai segédtiszt a köz

ségi biróságnál felmerült bélyeghiányok, bélyeg· 
csonkítások, ügyiratok eltünése és több rendbeli 
szabálytalanság miatt a fegyelmi eljárás eiren
rendelése mellett állásától felfüggesztetik, s tiszti 
fizetése. lakbérilletményének érintetlenül ha
gyása mellett egy harmadára mérsékeltetik, 
dr. Vertán Oszkár volt községi biró, árvaszéki 
ülnök ellen pedig a községi bírósági alkalma-
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zottak müködése, az ügykezelés és feliigyelet 
elmulasztása miatt az 1886. é"i XXIII. t. ez. 
l §. a) pontja alapján a fegyelmi eldárás elrendel
tetik s annak foganalositásával Kádas Kálmán 
tanácsnok az ügyiratok kiadása mellett meg
bízatik. 

lndokok. 
A megtartott vizsgálat folyamán beigazol

tatott, hogy Kisfaludy Károly irodai segédtiszt 
a községi biróságnál volt alkalmazása alatt a 
legnagyobb foku szabálytalanságokat követte el. 

Mint a végrehajtások foganatosításával ki
vételesen megbizott Közeg, ezen minőségében 

is saját érdekeinek előtérbe helyezése mellett, 
a végrehajtó díjak megszerzéséért a felek és a 
jogszolgáltatás kárára és l'látrányát·a müködött, 
mert végrehajtást foganatosított oly esetben is, a 
mid6n a felek azt nem kérték, mint önmaga be
ismeri, igen sok esetben v~grehajt.ást szenvedő 
lakásában csak jegyzeteket vett fel, a végre
hajtási jegyzőkönyvet pedig lakásán töltötte ki, 
s utólag vagy előbb íratta alá a felekkeL 

Beigazolást nyert, hogy a feleknek, de fő
leg a vele összeköttetésben állóknak megen
gedte, hogy a hiróság irattárából közvetlenül 
és tetszés szerint ügyiratokat kivegyenek és 
használj anak. 

S dacz~ra annak, hogy mint közhivatal
noknak felek ügyében eljárni egyáltalán tilos 
volt, nemcsak ily megbízásokat foganatosított 
és teljesített, de mint Zádor Bertalan bízt. 
társulali czégjegyző. mint Farkas István bizt. 
társulat alkalmazott által beigazoltatott, két 
aradi biztositó társulatnál folyamatban levő pe 
res ügyeik elintézése és kezeléseért '\ per utján 
behajtott összegek óOfo-át kapta és fogadta el 
jutalmul. 

Hasonlókép, peres ügy elintézéseért lO frt 
jutalmat fogaelott el Barsi Károlyné aradi la
kostól is. 

Állását tehit magánjövedelmek kierősza
kolására használta fel s emellett kötelességeit 
teljesen elhanyagolta, mert mint kiderült a ra
naszkönyvből, az elintézett ügyeket, a helyett, 
hogy azokat szabályszerűen naponkint vezette 
volna, csak rendszerint hónapok multán vezette 
ki; 1897. évtől kezdve pedig egyáltalán nem. 

Sulyos vádak. 
Ezen kötelesség mulasztásokon kivül a 

megtartott vizsgálat azonban sokkal sulyosabb 
visszaéléseket is derített ki, a melyek egyene· 
sen a perlő felek anyagi megkárositását és 
zaklatását idézték elő. 

AZ aradi m. kir. pénzügyigazgatóság a 
községi biróságnál hivatalos bélyegszemlét tart
ván, igen Magy számhan talált oly iratokat, ame
lyekr6l a szabályszerüen jár6 bélyeg jegyek vagy 
egyáltalában hiányoztak, vagy ha azokra felra
gasztva is voltak, eztdial másodszor használ· 
tat tak. 

A felvett hivatalos Jeletek nyomán a pénz
ügyi hatóság az érdekelt felek ellen a bélyeg
hiányok után kirótt felemelt illetékre vonatko· 
zólag a fizetési meghagyásokat kibocsájt.ván, 
tömegesen adattak be a feljelentések, hogy ér
deKeltek a periratok bélyegjegyeit vagy átad
ták, vagy pénzértékben Kisfaludy Károly és 
más szolgálatból már elbocsájtott alkalmazot
tak kezeibe kifizették, ennek daczára felbélye
gezve nem lettek, tehát vagy nevezett, vagy 
társaik által az átvett bélyegjegyek illetve érté
kük a rendeltetésükt& elvonattak, vagy saját 
ezéliaikra felhasználtattak. 

A felek vallomásai. 
A fegyelmi eljárást megelőző vizsgálat 

során kihallgatott Curtitiu Mózes, Jakicza 
Pál, Barsi Károlyné egybehangzó vallomásaik 
szerint Kisfaludy Károly nevezettek peres ügyé-
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ben a szükséges bélyeg-eket átvette, annak 
daczára azon ban az ügyil·atok bélyegezve n in· 
csenek. A bélyegeket tehát Kisfaludy saját 
uéljaira fordította. 

A folyamatban levő vizsgálat során kide
rült az i!'l, hogy a községi biróság levéltárából 
az eddig megejtett kutaLs szerint 1876 drb. 
ügyirat hiányzik. Miután pedig a levéltár keze
lése Kisfaludy Károly kötelessége, az ügyii·atok 
eltünéseért a felelősség 6t terhP-li. 

A terhére rótt s részbP-n már beigazolt 
vádbeli cselekmények alapos feltevésül szolgálnak 
arra, hogy az eltünt iratok is oly ügyekre vo
natkoznak, melyekben Kisfaludi a sziikséges 
bélyegeket a felektől átvette ugyan, de rendel
tetésükre nem forditotta s az ügyiratokat bünös 
cselekmenyei palástolása végett egyszerüen meg
semmisite tte. 

Cselekményei palástolását minden módon 
megkisérlette, s e miatt nem riadt vissza a 
legnagyobb visszaélések és szabálytalanságok 
elkövetésétől sem. 

Putics Izsáknak Lakatos Jozefa elleni végre
hajtási ügyében felvett végrehajtási jegyzó
könyv felbélyegezve nincs, a lelet felvételt Kis
faludy rá vezette ugyan a jegyzőkönyvre, de 
tényleg fel nem vette; minden valószínűség 
szerint az általa előidézett bélyeghiány kideri· 
tését ily módon akarta megakadályozni. 

MindezPk kétségtelen bizonyítékát képe
zik tehát annak, hogy Kisfaludy Károly biva· 
talos állását, kötelességeit figyelembe sem véve, 
egyszerűen a felek megkárositása mellett jö
vedelmei jogtalan szaporítására törekedett s 
ennek eiérésére a legdurvább visszaéléseket é1 
szabálytalanságot követte el. 

.Miután ilyként a vádbeli s részben eddig 
is beigazolást nyert cselekmények az 1886. évi 
XVIII. t. ez. l. §. a) pontjába ütköző legsulyo· 
sabb fegyelmi vétséget képezik s egyben a híva
tali sikkasztás ismerveit is beigazolni látszanak, 
Kisfaludi Károly ellen a fegyelmi ,,izsqálat el
rendelend6 s állásától egyidejüteg felfüggesztend6 
volt. -

A volt hivatalfönök. 
Tekintve pedig, hogy a községi biróságnál 

felmerült s beigazolt nagymérvü szabálytalansá
JitOk és visszaélések csak a községi biróságot 
azon időben vezető községi biró kötelesség
szerU, szigoru és pontos ellenőrzésének és fel· 
ügyeletének elhanyagolása s az alkalmazottak 
hatáskörének indokolatlan kiterjesztése mellett 
voltak lehetőle, tekintve továbbá, hogy a meg
ejtett vizsgálat szerint az alkalmazottak részé· 
től felmeriilt szabálytalanságok miatt a községi 
biró a feljelentést hivatala átadásakor meg· 
tenni elmulasztotta, s a bélyeghiányokat in· 
kább ll sajátjából fedezte, Vertán Oszkár dr. 
volt községi biró ellen is a fegyelmi vizsgálat az 
1886 évi XVIII. t. ez. l. §. a) alapján elrende
lendő volt. 

SPORT. 
+. Magyarok gyözelme az olimpiai versenye

ken. A párisi nemzetkö!.í olimpiai versenye. 
ken, mint egy távirat jelenti, szép győzelmet 
arattak a magyar atléták. A versenyeknek egy 
része ma dőlt el a következő eredménynyel : 
A diszkoszvetés világbajnok.<rágát megnyerte Bauer 
Rezső, a Budapesti Torna-Klub tagja, a ki 
36·2 méternyire dobta a diszkoszt. A magasug. 
rásban 3-ik dijat nyert Gönczy L~os, a Buda
pest( ..l!.gyetemi Atlétikai Klub tagja. A .~ulydo
básban 4-ik lett Crettier Rezső huszárönkéntes, 
a Magyar Uszó-Egyesület tagja. A rudugrásbaK 
4-ik helyre került Kauser Jakab, a Magyar At
létikai Klub tagja. A száz fardos ·futásban ma 
tartották meg az előfutamokat, a melyből a ~ , 
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magyar &hubert Ernő győr.tesen került ki 
s igy résztvehet a döntő küzdelemben. Való
szinü, hogy a mag,varoK még több diadalt is 
aratnak a világ minden részéből J)sszesereglet t 
atléták között. 

Véres kardpárbaj. 
- Zubovics Fedor párbaja. -

Budapest, julius 16. 

A Ludovika-akadémia vívóterme vasárnap 
délután sulyos kimenetelü kardpárbajnak volt 
szinhelye. Zubovics Fedor huszárszázados és Rá
kóczy István rétsági főszolgabiró vivták a lova
gias tusát. 

Az ellenfelek már évek óta elkeseredett 
gyiilö!ködésben éltek egymással. Nem régiben 
a rétsági járás Diósjenó községének nagy kül
döttsége járt Budapesten Eötvös Károly ország· 
gyiilési képviselőnél, azt kérve tőle, hogy oltal
mazza meg őket a főszolgabiró és a csendőrök 

brutálitásaitól. Eötvös Károly el is járt a diós
jenőiek ügyében, a minek következtében a bel
ügyminiszter vizsgálatot rendelt el Rákóczy 
István rétsági főszolgabiró ellen. A vizsgálat 
Diósjenőn most vette kezdetét. A panaszosok 
képviseletében Eötvös Károly helyett Schweig
koffer Perencz dr. budapesti ügyvéd jelent. meg, 
mint bizalmi férfiak pedig Zubovics Fedor dr., 
Mílassin balassa-gyarmati ügyvéd szerepeltek. 

A tárgyalás folyamán Rákóczy főszolgabiró 
szóváltásba elegyedett Milassin dr.-ral. Zubovics 
beleszólt a vitába és Milassin dr.-hoz fordulva, 
sértően nyilatkozott a főszolgabiróróL Rákóczy 
nem felelt a sértésre. Később azután ismétlődött 
az előbbi heves jelenet. Ekkor .Zubovics ismét 
beleeleg;yedett a vitába és e szavakkal fordult 
Milassin dr.-hoz: 

- Ugyan miért nem pofozod föl ? ! 
A főszolgabiró most sem felelt, hanem a 

tárgyalás befeJezése után Váczra utazott és az 
ott állomásozó 6. buszárezred parancsnokától 
kért segédeket, hogy Zl1bovics Fedort provo
káltassa. Két huszárfőhadnagy vállalta el az 
ügyet, mig Zubovics Kiss Aladár cs. és kir. 
kamarás és Jony László huszárszázadosokat ne
vezte mP-g segédeüL A segédek csak kéz- és 
nyak-bandage-zsal, könnyü olasz kardokkal 
végkimerülésig vívandó párbajban állapod
tak meg. 

A párbajt vasárnap délután négy órakor 
vivták meg aLudovika-akadémia vívótermében. 
Mint orvosok dr. Boross és dr. Horovitz M. 
szerepe!tek. A sulyos föltételekre való te
Kintetből, a kardokat szokatlanul élesre kö
szörülték. Mielőtt a fP-leket fölállították, Zu
bovics az orvosoktól megkérdezte, hogy a 
h6nalfra is kapnak-e bandage-t. Az orvosok 

~adó válaszára azután e szavakban tört ki: 
--:::---....4.kkor meghalsz Rák6rzy ! Keresztül vá

gom az üterét r 
Az összecsapás rendkivül heves volt, Zu· 

bovics támadott, Rákóczy pedig helyből vivott, 
azonban 6 is nagyobb sulyt ·fektett ellenfele 
me~sebesitésére, mint a védekezésre. Igy tör
tént azután, hogy néhány pillanat alatt Rákóczy 
egy kis vágást kapott a mellére és egyet a 
fejére, Zubovirs pedig bal mellén a bordák 
között, jobb füle mögött és jobb kezének kis 
ujján sebesült meg mindjá.rt az els6. pilla
natban. 
. A via<>kodást azonban nem szakitottá-k fél· 
be és Zut>o~ics nem adta fel tervét. A mikor 
látta, hogy kardjával nem tud beférkőzni el
lenfele honalja alá, vakmerő cselekedetre ha
_tározta el magát. Rákóczy épen egy fejvágást 
akart adni, a mikor Zubovics bal karját vetette 
~llenfele kardja elé és a következő pillanatban 
fölhasitotta Rákóczy jobb hónalját. A segédek 

ARADI KÖZLÖNY. 

erre közbeugrottak és beszüntették a páros 
viaskodást. Znbov!cs olyan hosszu sebr-t vágott 
Rákóczy hónalján, hogy az orvosok huszonegy 
öltéssei tudták csak összp,varrni, de a seb sze
reocsére nem mP-nt mélyre ; bal karján azon
ban melylyel fölfogta ellenfele vágását, igen 
sulyosan megsebestilt Zubovics is. Csontig ha
toló hatalmas éles vágást szt>avedett a bal al
karján s csaknem ilyen sulyos vágást a fel
karján is. 

A sebek bekötözése után Rákóczyt haza
szállitották Váczra, Zubovicsot pedig a Ferencz 
József kereskedelmi kórházba vitték. 

Zubovics l<1edort a Ferencz József kereske
delmi kórházban ma délelőtt operálta meg dr. 
Boross Ernő. Zubovicz bal karján csontig be
hatoló éles vágást szenvedett és több óráig 
tartott, mig dr. Boross a tátongó sebet össze
varrta. A kart azután gipsz kötésbe tették. 
Zubovics ezenkivül még bal mellén a bordák 
között, jobb füle mögött és a jobb keze kis 
ujján kapott vágást. Délelőtt 10 órától délután 
egy óráig tartott, a mig dr. Boros és dr. Ho
rovitz a sP:beket bevarrták és bekötözték. 

Rákóczy István főszolgabiró, akit még teg
nap este hazaszállitottak Váczra, szintén sulyos 
betegen fekszik. A kórházban ma délelőtt egy
mást érték a látogatóK. a kik Zubovits állapota 
felől kérdezősködtek. 

Lovagias affér 
e g y u j s á g c z i k k m i a t t. 

(Fóh1pAo ~~~ lapsaerkesatt'i.) 

- Az A r a d i K ö z I ö n y távirati értesülése. -

Arad, julius 16. 

Hegedüs Sándor keresked~lmi miniszter 
székelyföldi utazásával kapcsolatosan egy pár
bajügy keletkezett, melyben Hollaky Arthur 
Udvarhelyrnegye főispánja és Pályi Ede, a 
Magyar Szó felelős szerkeszt6je állanak szem
ben egymással, mint ellenfelek, Az affér. mely
nek politikai háttere van, a Magyar Szó leg
utóbbi számában Hollakyt mélyen sértő közle
ményből származik. 

A lapban "Székelyudvarhelyi" aláirással 
mondja el valaki a miniszteri látogatás epizód
jait, malyekben gunyos, rosszakaratu hangon 
igyekszik nevetségessé tenni Hollaky főispánt. 

Annyira megy ebben a sr.ándékában a közle
mény, hogy teljesen eltéveszti czélját s nem 
egyéb közönséges sértegetésnél, 

A czikk szerint, többek között nyilvánosan 
rendre utasítja a miniszter a f6íspánt, még pe
dig igen kemény hangon, majd pedig gorom
bán kikergette .<~zobájából. Még ennél is szebb 
a bankettről szóló rész, melyben a főispánról 

irnak a követker.őképen : 
A mint a czigány javában huzta, a fő

ispán egy grandiózus kézmozdulattal ezüst
pénzt dobott oda Rónya primásnak. 

- Nesze, dádé, neked is legyen egy jó 
napod! , 

_A- dáde azonban megnézte az ezüstpénzt, 
aztán visszadobta a főispánnak. 

, - Köszönöm főispán ur, de én már csak 
vrakt6l ·veszek el pénzt. 

(Mert amit a főispán a czigányprimás
nak dobott, csakugyan pénz volt ám ! Ezüst

.,Pénz l Egy korona! Ötven krajcz!}.r ! Száz 
fillér!) 

Ho!Iaky főispárr először elvörösödött, az
tán elzödült, végül elsápadt s ugy ült ott 
nemzeti szineket játszva. 

De ne tessék ám azt hiniJi, hogy azért, 
mert Kónya czigány ilyen csufui bánt el 
vele, hanem azért, merL a visszadobott korona 
leugrott az asztal alá. 

Azóta talán folyton keresteti is a haj
duivaL 

Hollaky Artur, a czikkről tudomást szerezve, 
a mai napon Székelyudvarhelyről táviratilag 
kért a sértegetésekért elégtételt a Magyar~zó 
8Zerkesztőjétöl. A provokáló távirat szószerint 
a következő : 

Dr. Pályi Ede szerkesztó 

Budapest 
Magyar Szó. 

A Magyar Szó 143-ik számában Székely
udvarhelyi levél czimen kiadott czikkben fog· 
laltak olyan koholmányok, a melyek irányom 
ban személyes inzultust és sértést tartalmaz
nak, a m~lyekért elégtételt kérek. Elvárom 
Szerkesztő ur lovagiasságától, hogy akár a 
levél beküldöjét nekem táviratilag ruegna. 
vezze, akár Szerkesztő ur nekem lovagias 
elégtételt adjon. 

Távirati választ kér 
Hollaky .Artur. 

A Magyar Szó szerkesztője erre még ma 
táviratban tudatta Hollakyval, hogy a czikk 
szerz6jét nem nevezi meg, de kész lovaqias elég
tételt adni. 

A lovagias ügy a mai napon még nem 
fejlődött tovább. 

Pokorny altábornagy. 
- M. A r a d i K ö a l ö n y tudósit.ójától. -

Budapest, Julius 16. 

Egyik fegyvergyakorlatom alatt ritka, de
rék kapitányom volt. Épen olyan szigom ka
tona, ruint amilyen humánus, mint ember. Ek
kor győzödtem meg arról, hogy a katonai fe
lebbvalónak sem kell éppen kannibálnak lennie, 
haMm az emberszeretet, a müvelt lélek telje
sen és jól összefér a katonai szubordináczió
val. Oly mély benyomást tett ez reám, hogy 
mikor az uniformist letettem, kötelességemnek 
tartottam a kapitánynak (azóta alezredes) a le· 
génység nevében is köszönetet mondani. Olyan 
féle czélzá.st is tettem, hogy én bálámnak más 
uton is kifejezést fogok adni. 

A ku pitánynak hirtelen eszébe jutott, hogy 
ujságiró vagyok és rémülten kiáltott fel: 

- Szent Isten, csak nem akar tönkre tenni 
csupa hálából. Egy szót se az egészről, de leg
kevésbé az ujságban, ha Gráczba nem akar 
küldeni. 

Megdöbbentem. Az hát a felsöbb katonai 
fe~fogás, hogy a katona mindig csak katona 
legyen, szigoru és kiméletlen, 

Mindig ennek a kapitánynak a rémülete 
jutott eszembe, amikor Pokorny altábornagyról 
akartam irni. Mert már sokszor akartam irni, 
de mindig attól féltem, hogy ártani fogok neki . 
és azért magamba fojtottam a szót. De Po· 
kornyt immár, épen a napokban· nyugdíjazták 
s_ q-tost már bizonyára nem ártok vele, ha 
6szintén megirom, hogy jeles katonai tulajdO'
nai mellett nemcsak a legderekabb emberek 
egyike, hanem, - ami fájdalom, csak kevés 
közös badseregbeli . ,tábornok ról mondható, -
cseh származása dac~ára, magyar érzelmü és 
hazafias volt. És ennek többszörös ekiatans bi· 
zonyitékát adta, mert gyönyörü szép leánya 
magyar emberhez ment nőűl és a fiát magyar 
iskolákban tanittatta. Mindenütt ott volt ahol 

' . 
magyar érzelmeiről bizonyságot tehetett. Sze-
rették, kedvelték és becsülték is mindig, min· 
denütt, különösen pedig Nagyváradon, ahova, 
gondolom, vezérőrnagy korában tették át. Ha
zafiságát semmi sem bizonyitja inkább, mint
bogy késő férfikorában megtanult magyarul. 

Nagyváradra érkezésekor e sorok irója a 
"Szabadság" munkatársa volt. Épen egyedül 
ült a szerkesztőségben, amidőn Pokorny bel&-
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pett. - Bemutatkozott - magyarul és igy 
szólott: 

- Kérem, feleségem, sapperlot - hogy 
mondják, kalap - a Schottullen - igen a ka
lap schotullt elvesztett. Megirni uraság ... a 
vasuto n. 

- Kérem, tessék csak németül beszélni, 
megértem én. 

- Oh nem ! Magyar ujság, illik magyarul 
beszélni. Pardon, hogy rosszul beszél, a fiam 
meg a lányom jobb beszélnek magyarul. 

Ez a bemutatkozás és a nyilatkozat any
nyira meghatott, hogy magam jártam utána, 
hogy a tábornokné még az nap megkaphassa 
az elveszett kalapskatulyát. 

Másnap szintén magyarul köszönte meg 
igen szivélyesen a csekély fáradozást. 

Pokorny táborookot azóta nagyon megsze
rették Nagyváradon és meg vagyok győződve 
arról, hogy mindenha szivesen emlékeznek meg 
róla. 

A Kölcsey-egyesület 
ujjászervezése. 

- Ai. A r a d l K ö z l ö n y tudósitójától. -

Arad, julius 16. 

Nagyfontosságil ügyben tanácskozott ma 
délutáni ülésében az aradi Kölcsei-egyesület 
választmányának ad hoc bizottsága. Az egyesü
let reorganizáuiójáról volt szó egyelőre csak 
megbeszélés, véleményadás formájában, hogy a 
végleges tervezet annál tökéletcsebb legyen 
annak idején. 

Az egyesület legutóbbi választmányi ü\ésén 
bizottságot küldött ki Edvi-lllés László elnök
lete alatt f•lY megbizással, hogy az őszi ülés
szakra az egye~ület reorganizácziójának terve
zete iránt javaslatot készítsen. 

Ez elhatározás indokai közé tartozik a 
pénztáros jelentése, mely szerint a tagok száma 
erősen megcsökkent, más oldalról pedig felvet
tetett, hogy az egyesElet nem tart fenn elég 
összeköttetést a közönséggel, ismét más rész
ről azt hangoztatták, hogy az egyesület ügyei· 
nek vezetése immár az eddigi keretekben ne
hézségekkel jár. 

A. bizottság elnöke a vita irányára való 
tekintette! a következő szempontokat terjesz
tette a ma először összeült bizottság filé : 

l. van-e szükség az egyesület S.lervezeti re
rormjara, s ha igen, mily irályban és mérték
ben; mEgmaradjanak-e a mai alapszabályszerü 
müködési ágak 'l 

2. mily módon biztosittassék az aradi és 
megyei intelligens közönség nagyobb mérvü érdekl6-
dése az egyesület számára 'l 

3. esetleg mily átalakitásra szorul az egye
sület ügyeinek adminisztrácziója figyelemmel az 
ereklyemuzeum, régiségtár, Atzél-könyvtár stb. 
kezfllésére 7 

A bizottság az egyesület életében forduló
pontot képező ügyben még több ülést tart, mig 
a tervezett vonatkozó avaslat elkészül. A mai 
ülésen Edvi-Illés László elnöklete alatt jelen 
voltak : Nesnera Aladár, Rosenberg Sándor dr., 
Lendvai Sándor, Pekár Károly, Fényes Dezső, 
Somogyi Gyula dr. 

HIREK. 
Fürdői levél. 

. - Egy asszony levele az urll.hoz. -
llenyháza, julius haváb~ 

Üdvözlöm önt édes uracskám 
A .menyházai fák alól 
S jó mulatást kivánok önnek, 
Bár kapja kártyám ott, ahol . 

ARADI KÖZLÓNY. 

Lármás czimborák vig körében, 
Vendéglő, kávéházba tán, 
Amint a pezsgőt durrogalja 
A huszadik palaczk után . . 

Mert jól tudom, - minek tagadja 1 -
Ön boldog szalmaözvegyen, 
És meleg nyári éjszakákon 
Vig élet folyik völgy-hegyen. 

Ön mulat, mig én elhagyatva 
- Oh, majd nwgórjit a magány! 
Sirva-sirok a párjavesztett 
Madárnak szomoru dalán . . . 

Édes uracskám, megbocsásson, 
Szivemhen annyi fájdalom . . 
Erdőt, rétet, dalt és virágot 
A bü elóttem gyászba von 

A boldogság az emlékemben 
Ugy él, mint holmi szép mese -
Könyben fekszik és könyben ébred 
Az ön szeretó hitvese. 

Gondol-e rám, oh mondja, olykor? 
Akad néha oly pillanat. 
Mikor hitvese jnt eszébe 
A menyházai fák alatt? . 

Üdvözöllek te drága, édes .. 
Ajkam sok csókot szór reád -
Melh>sleg kérlek, szabónómnél 
Sűrgesd már meg az uj ruhát. 

Csókollak ujra százezerszer· . • . 
Az élet nélküled sivár -
A ruhát express kiildd el, kérlek, 
Mert várom rég ideje már. 

Pontot teszek édes uracskám, 
Az idó éjfélre haladt -
Te rólad szövöm álmaimat 
A menyházai fák alatt. 

Jusszuf 

- Vasuti épitkezések. Budapesten tartják 
meg e hó 31·én a simándi-ut átjárójának épi· 
tésére vonatkozó ajánlati tárgyalást. Ez a munka 
mintegy hatvan ezer koronába kerül s előre lát
hatólag a télen elkészül. Az átjáró ugy van 
tervezve, hogy annak emelkedése a simá.ndi ut 
közepén már az ujtelepi iskolánál kezdődik, de 
átjáró lesz a kocsiközlekedés számára az emel
kedés alatt a pályandvar irányában is. A mun
kára több aradi építő nyujt be ajánlatot. 

- Vidékr hirlapirók diszoklevele. A Vidéki 
hirlapirók országvs szövetsége elhatározta, hogy 
az egyesület alapi tó tagjainak diszoklevéllel há
lálja meg a segítséget, amelyben az egyesülfl· 
tet részesitették. A szép oklevél raizát Tóth
Molnár Ferencz szegedi festő tervezte. A fő
alak (védőangyal) egy stilizált könyvnyomó 
présen ülve, balkezével a bőség szarujából se
gítséget látszik kivenni, mig jobb keze tollal, 
egy az éberséget ábrázoló és mindent világgá 
kiáltó kakason nyugszik, lent a prés körül el
helyezve vannak mindama dolgok: müvészet, 
irodalom, zene, müipar és kereskedelem, me
lyek közvetetlenül a sajtó támogatására vannak 
utalva. A mellékcsoport egy elhalt hirlapíró 
özvegyét és árváit, egy elöregedett hirlapirót 
és egy a lovagias verekedésben munkaképte
}(lnné vált szerkesztőt. tüntet fel, a mi.ot segít
ségre, nyugdijazásra vár. Az alapító oklevelek 
ama részét, mely már tökéletesen elkészült, ma 
kezdték szétküldeni. 

- Az aradi gazdasági egyesület a fóldmive
lésügyi miniszterhez. Abból az alkalomból, hogy 
a Pester Lloyd Darányi lgnácz földmivf'.lésügyi 
minisztert párisi beszéde miatt megtámadta, 
az Aradvármegyei Gazdasági Egyesület bizalmi 
sürgönyt intézett a miniszterhez .. 

- Pellieux tábornok meghalt. Párisból te
legrafálják, hogy a Dreyfus·pör idejében sokat 
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szerepelt Pellieux tábornok ma Quinterben 
meghalt. 

- A boritaladót nem szállitják le. Több 
törvényhatóság, ezek közt Arad · is, felirt a 
pénzügyminiszterhez és a képviselőházhoz a 
boritaladónak törvényhozás utján való leszálli-
tásáért Lukács László pénzügyminisztet· vála-
szolt most a feliratra s kijelentette, hogy a je-
lenlegi körülmények között a törvényhozás elé 
nem terjesztheti az emlitett javaslatot. A mostani 
bm·italadó, - mondja a miniszter. a borfo-
gyasztási és bormérési adónak ~gyesitéséből 

származott és ezt mát• a mostaninál kedvezőt-

lenebb viszonyok között is szedték. A regále 
megváltál>a, mint megjegyzi, ugyis nagy áldo· 
zatába került az államnak s az államháztartás 
egyensulya érdekében a boritaladót most le
szállitani nem lehet. 

- Az Erdélyi Kárpátegyesület ma tartotta 
meg évi rendes közgyü!ését Nagyenye.den Fei· 
litzsch Artur báró elnökletével. A közgyülés az 
egyesiilet tiszteletheli tagjává választotta Hege
düs Sándor minisztert és Czárán Gyulát. A 
tisztujitáson elnök ismét Feilitzsch báró lett, 
al el nökök Sándor József, Melitskó Frigyes, 
Heppe Miklós, Szádeczky Lajos dr., Budapestről 

pedig Hermann Antal lettek. Főpénztárnoknak 

Merza Gyulát, titkárnak pedig Korács Gézát 
választották meg. 

- Rendkivüli közgyülés. NApes közgyülése 
volt tegnap délelőtt a ker~>skedők körének 
1'edesehy Viktor elnöklete alatt. A közgyülés 
első tárgya az alapszabályok 29·ik paragra
fu-;ának módositása volt. - Elhatározta a köz~ 
gyülés, hogy az idei kongresszuson képvi-
selteti magát. Majd liohlbauer Ferencz ál
lami főreáliskolai tanárnak, ki a nyu··dij ügy
ben a körnek önzetlen közremiiködésével nagy 
szolgálatot tett, az elnök indítványára jrgyző
könyvi köszönetet szavazott. Ezután az időköz
ben megüresedésbe jött állá~ok töltettek be. 
Közmü velődési igazgatóvá megválasztották Hegyi 
Albertet, belügyi je~yzővé: Binett lgnátzot, vá
lasztmányi taggá : O(ner Gyulát és póttaggá : 
Dániel Lajost. 

- Sikkasztó tüzérföhadnagy. Höhlmüller. Li
pót budapesti tüzérfőhadnag.)·ott 62 ezer kor.ona 
elsikkasztása miatt letartóztatták. A főhadnagyot 
regényes okok vitték a sikkasztás bünébe s re
gényének érdekes részletei most beszéd tárgyát 
képezik a fővárosban. Höhlmüller széles körben 
ismeretfls alak volt. A borotvált képü, igazi ka· 
tonatermetü rokonszenves arczu tüzértisz.~ min
denütt megfordult, ahol szórakozni szokás. Nem 
egyedül járta bt' azokat a vidám helyeket, ha
nem azzal a német dámával, aki a kedvéért 
otthagyta · az urát, a családját. Az. asszonyt 
amellett, hogy akaratlanul sikkas~tóvá tette· 
Böhlmüllert, igazi szerelern füzte he.6zá. Sejtel
me sem lehetett a kedvese bünös dolgairól és 
most már bizonyos, hogy a tüzértisztnek miatta. ~ 
nem kellett volna letérnie a becsület utjáról. :·- ~:.~ 
Egyáltalán nem volt rászoruln .a főhadnagy ' • .... 
pénzéte, de elfogadta a drága ajándékait~ert 1 

. 

azt hitte, hogy a sajátjából telik a nagyértékü · 
dolgokra. Minden egyes ajándéka igy hát ked
veskedés, meglepetés számba ment, a nagy 
szerelern ujabb tanubizonyságul szolgált. Ha 
tudta Tolna, hogy minő következményei lesznek 
a gáláns, bőkezü gyöngédségnek, bizonyára nem 
fogadta volna ei. Szóval a főbadnagyra nézve 
költséges - tehát végzetes - volt a szerelem, 
de az aRszony akkor is szerette volna, ha nem 
költ reá annyit. A katonatiszt jó néhány esz
tendővel fiatalabb volt, mint ő. Ámbár az asz
szony sem idős még. Sőt fiatalQS hév volt a 
szerelmében. Kedves, bájos, Rzellemes asszony-
nak mondják, ért a rajzoláshoz, festészethez is. . , 
A főhadnagy lefoglalt holmija között egész 
csomó rajzát találták, amin ügyes kézzel meg
örökiti az együtt eltöltött bizalmas órák jelene
teit. És mindenekfölött - még a bünös szere· 
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lemben is - adott a külszinre. Ebben aztán 
benne van az előkelő vétkezők minden naivi· 
tása. Azt hitte, hogy a világ nem lát a dolguk· 
ból semmit. Gyakran megesett, hogy a főhad· 

nagy nem kereshette öt fel. Ilyenkor aztán az 
asszony látogatta meg Höhlmüllert a kaszárnyá
ban levő legénylakásán. É~ a dekórium ked vé· 
ért mindig magával vitte a szobaleányát, aki 
aztán a kocsiban megvárta urnőjét, mig vissza· 
térnek. Hát a látogatások most végkép elma
radnak. S a dáma tán vigasztalódik is hamaro· 
san. Hiszen csak nem várhat esztendőkig, mig 
a főhadnagy kiszabadul a sötét czellából? ... 

- Az aradi hangszerkiállitás tf>gnap reggel 
nyilt meg. Schreyer Harry zenekonzervatót'iu
mának két hatalmas terrnébfm vannak csopor· 
tositva a különféle hangszereknek valóban 
figyelemreméltó gyiijtPményei. Zongorák, har· 
moniumok, házi orgonák, gordonkúk és nlinden 
féle egyéb hangszerek .. A kiállitásba, ahova 
szabad a bemenet, az igazgatóság ez uton is 
meghi·vja az érdeklődőket. 

- Alaposan leszállitott büntetés. Egy kas· 
sai huszárőrmestert a III. ker. honvédbiróság 
golyó általi halálm ité1t, mert legényeit ütötte, 
verte s velök minden tőle telhető módon ke
gyetlenkedett. A halálra itélt őrmestert a sze· 
gedi Csillagbörtönbe vitték s ott várta be ke
gyelmi kérvényének sorsát. .Meg is kapta a 
királyi kPgyelmet, am~ly fölmentette a halálos 
itélet alól, s a büntetést másfélévi börtönben 
állapitották meg. Az őrmester a szegedi Csil
lagbörtönbe fogja büntetését kitölteni. 

- Felmentett milliomosok. Moszkvdból jelen· 
tik, hogy ma volt oU a Mamontow Sáva és 
társai elleni pör tárgyalása, mely szenzácziós 
itélettel végződött . .Mamontow és társai ug~·anis 
azzal váltak vádolva, hogy két millió rubelt sik· 
ka5ztottak a jaroslaw-archongdi l1anknal. A tör· 
vényszék az összes vádlottakat f'ölmentette. 

- Elbocsátás a honvédségtöl. A m. kir. 
honvédelmi miniszter Kövf-r Akos 3-ik honvéd
buszár ezredbeli tartalékos hadnagyot szolgálati 
kötelezettségének teljesitése után a honvédség
tól elbocsátotta. 

-A rejtélyes leány. A multhónapban -- mi::t 
megírtuk - a budapesti rendőrség elfogott egy Vi-
4éky Irén nev ü leányt, a ki a bizalmas találkát arra 
hsználta föl, hogy a gyanutlan embereket ki
fo;;ztotta. A leány kihallgatásakor regénybe 
illt. részleteket mondott el. Mint mondta, Krassó
Szö:ény-megyében született, s két éves korá
ban ~llopták. Egy ur elvitte New- Yorkba, a 
kit kisöbb Kü·ály Józsefnek ismert. Ez bezárva 
tartoth egy házban, s ott nevettette, mig fel 
nem nitt. Tanult nyelveket, s zongorajátékot, 
mig 18:J4. év őszén Abbáziába mentek. -
Innen Gliuméba, Párisba, Schw~jcz külön
bőző vároaiba utaztak, megfordultak Bécsben, 
Trencsénb-n, Mehádián stb. Mindenütt előkelő 

~rsaságokhm fordultak meg.,_ ·A leánynak az 
volt a kötelsség{>, hogy · férfiakkal ismerked
jék, azokat \becsapja, meglopja, s a pénzt a 
"bácsi"·nak 1dja át. A rendőrség nyomozott, 
kutatott · Kirév István után daczára •annak ' . . 
·hogy kezdetbe, sem hitt a leány szavainak. 

- En felatam a rejtvényt! - rnondotta 
. •rendőrtisztnek - ~-- budapesti rend· 
őrség ügyes, fej~ azt meg. · ~ .. · 

~ rendőrsé? hosszas kutatás után meg
állapltotta a reJtiyes leány igaz szl:'.mélyazo-
nosságát. '., 

A kalandor t} vajniS senki más, ·, rnint 
Katona Teréz szaká•ázi szül. 24 éves varrónő 
a kinek édes apja tt mészáros volt. Miko~ 
szülei elhaltak, 189,ban ~ fővárosba jött, a 
hol azóta tiz helyen laott. A gyüjtő fogházban 
három· hónapot ült lop& miatt. 

Szembesitették a :ok sz~u panaszossal 
sőt. rokonaivfl is, a kik igazolták :.;zeméivazo~ 
nosságá~J!onosz leánJmin~l ~ad. 
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ARADI KÖZLÖNY. 

A vizsgálatot Eperjessy Károly fogalmazó ve
zeti ez ügyben, a ki ma a leányt átkisértette a 
vizsgálóbiróhoz. 

- Borzalmas utikaland. Sátoraljaujhelyról 
olyan esetet jelentenek, ami szinte hihetetlen. 
Weinstock Mór odavaló lakos elhatározta, hogy 
beteg feleség~t Karlsbadba küldi. Elkísérte az 
asszonyt Budapesti!!, adott neki hatvan forintot 
s figyelmeztette. hogy Karlsbadban egy jó is
merőse : Ma1·gulesz krakói kereskedő fogja 
várni a pálya udvaron. Weinstockné, aki még 
sohasem volt idegenben s igen gyámoltalan te
remtés, nagyon megijedt, amikor Karlsbadba 
érve, nem találta Marguieszt a perronon. Ide
oda járkált, keresgélt, ami föltünt két hordár
nak. Megk~rdezt~k az asszonyt, kit keres. 

- Marguiesz kereskedőt. 
- Ismerjük, majd elkisérjiik oda. 
Az asszony gyanutlanul követte a két hor

dárt, akik egy zugutczába fordultak vele s he· 
vezették egyik házba, 

- Itt lakik Margulesz, - mondták neki. 
Bementek egy lakásba, amely valószinűleg 

az egyik hordáré. Bezárták az asszonyt s kény
szerítették, hogy altatószert vegyen be. A te
hetetlen nőtől aztán elrabolták a hatvan forint
ját. A mikor felébredt, könyörgött, hogy bo
csássák szabadon, de a két ember megverte s 
két napig tartotta fogságban étlen-szomjan. 
V égre .kocsira ültették az elgyöngült as:;;zonyt, 
kivitték a pályand v arra, váltottak neki egy 
Prágáig szóló jegyet s el nem mozdultak mel
lőle addig, mig a vonat el nem indult. Wein· 
stockné egy krajczár nélkül érkezett meg az 
idegen városba, ahol azon ban egy urileány 
megkönyörült sorsán s jegyet váltott neki Bu
dapestig. A megkinzott asszony a fővárosba 
érkezve, kiment Ujpestre Kornfeld Mór pékhez, 
aki rokona. Férjét értesitette arról, hogy mi 
történt vele. Weinstock Mór rögtön Budapestre 
utazott s innen irta meg sátoraljaujhelyi roko· 
nainak, hogy milyen veszedelmes kalandja volt 
a feleségének. 

- Az ál-lord. A bécsi esküdszék előtt 
holnap érdekes ügy kerül tárgyalás alá. Egy 
szélhámos fog a törvényszék előtt állani, kinek 
,valódi nevét még maga az ügyész sem tudja. A 
fiatal, intelligens ember, aki arisztokratikus allür
jei r~vén szállodásokat, pinczéreket szakott be
csapni,aki checkeket hamisitott és számos csa
lást követett el, BécsiJen Copeland-Sanders név 
alatt ismerték. Másutt Copeland lord, Byron 
lord, Hurell lord néven szerepelt. Multja igen 
t.ajos. Többek között, mint fogoly egy hollan
diai gőzősről a csatornába vetette magát és mint 
hajótöröttet JPentette ki egy' spanyol hajó. 
Montrealban, ahol mint egyik Canadai minisz
ter· fia lépett fel. eljegyezte magát egy előkelő 
leánynyal. _Itt azonban leleplezték, hamisitásai 
ktsültek, mire a lord megszökött. Állitólag 
Zellekens Albert a neve és egy holland szénke
reskedő fia De mikor atyját szembesitették 
vele - nem aKarta elismerni apjáuL Az ál· 
lord tárgyalása iránt nagy az érdeklődés. 

- Felfliggesztett párbaj. Két debreczeni ifju 
valami kávéházi esekélysfÍgen öszeszólalkozott. 8 mi 

lett az eszmecsere következménye? Pisztoly, párbaj. 
Abban állapodtak meg a szekundások, hogy mcgbi
zójukat pisztoly csöve elé állitják, hozza helyre gyil
kos golyó a megsértett becsületet. Már ki is tüzték 
a duellum napját, amikor egy gyönge kis akadály 
gördült a párbaj elé, nevezetesen 11. párbajjal járó 
kiadások fedezésére egyik félnek sem volt elég 
pénze. Igy a segédek közös megállapodása folytán a 
párbajt. bizonytalan időre felfüggesztették, mig a 
dühös feleknek szüleiktöl a szokásos havi s allárium 
megérkezik. Akkor majd folytatják ott, a hol ;nost 
elhagyták. 

- Jegyzőjelöltek figyelmébe. Az alábbi fel
hívá.•;; közhisére kértek meg bennünket: Felké
rem mindazon kartárs urakat, kik jegyzői szi
gorlatot tenni szándékoznak, hogy folyó hó 
18·án szer·dán délelőtt 10 órakor Aradon, a 
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Millenium-sörcsarnokban okvetlenül saját ér· 
dekükben Iliegjelenni sziveskedjenek. Mind
azok kik a f. évi junius hó 23-án kelt 
64.135 s1.. B. M. rendelet kelte után nyujt· 
hatták be kérvényüket elutasítva lettek és tesz
nek, miért is jogorvoslás, R a teendők megbe· 
szélése végett okvetlenül megjeleuni szivesked· 
jenek. Bernáth Izsó segédjegyző. 

- Éjféli párbaj. Sepler Gusztáv pallér és 
Szegedy Lajos asztalos legény tegnap éijel sorra 
járt.ák Budapesten a korcsmákat és éjfél ffllé 
alaposan elázva bandukoltak hazafelé. A mi
kor a Garay-térre értek, a hol mindkettrn lak
lak, összevesztek és heves szóváltásba elegyed
tek. Már·már tettlegességre került a dolog, a 
mikor Seplernek eszébe jutott, hogy ezt az 
ügyet a l0vagiasság szabályai szerint kell el
intézni. Fölszaladt lakására és egy régi gya
logsági kardot hozott le. A pengét oda adta 
ellenfelének, ő pedig a hüvelylyel védte ma· 
gát. A viaskodásnak az lett a vége, hogy 
8eple1· keze táján oly sulyos vágást kapott, hogy 
a mentőknek kellett a Rókus-korházba viniök 
Hzegedyt pedig a rendőrség vette pártfogásába. 

- H~gykö~ségi tisztujitás. Ménes heg,yki:iz. 
sége f. ho 15-en tartotta meg tisztujitó ki:izgyü
lését, melyeu a Ifiköszönt Zubor Gyula hegy
széki elnök helyébe egyhangulag Steiner Fe
rencz aradi lakost és ménesi szőlóbirtokost vá
lasztották meg. Alkapitúny lett Bartók Kálm:ín, 
hegybiró, Mikulicza Simon és jegyző Kova· 
csevics György. 

- Arverés a rendőrségen. Roppant mozgal
mas élet volt ma délelőtt a budapesti főkapi- . 
tányság épületének udvarán. Ma tartották nwg ~ 
ugyanis a szokásos negyedévi árverési, a mely
nek tárgyai a lopott és gazdatlan tömkeleO'~bŐl 
kerültek ki. A főkapitányság udvarát már "'kora 
reggel elleptP.k az árverési hiénák, de az ár
velők között voltak idegenek is, férfiak, 
nők egyaránt. Az árverés 9 órakor kezdödött, 
a melsnél Stiegelbauer Ferencz, a főkapitány
ság gondnoka volt a vezető, Pálfi, a házfel
ügyelő-kikiált.ó, Sárosi Ignácz fogalmazó mint 
ellenőr, s Breuer József reudőrellenőr, mint 
pénztárnok szerepeltek. Az árverés nem igen 
nagy érdeklődéssei indult meg, 'a mit az is 
bizonyit, hogy délig a befolyt összeg alig volt 
300 forint. A tárgyak aránylag igen olcsó 
pénzen keltek el. Az árverést folytatják dél· 
után is, a mikor a nagyobb tárgyak kerül
nek sorra. 

. -. Él~tunt rajzol~. Laub Ernő, 25 éves, épi
tési rajt:olo, tegnap delután szüleinek sziv-utcza 
52. szám alatt levő lakásán öngyilkossági ki· 
sérielet követe· t el. Előbb zsebkésével balmel
lébe szurt. azonban csak könnyü sebet ütött 
önmagán. Azután pedig a seb mellett revol
verrel megl&tte magát. A golyó a harmadik 
borda fölöt.t furódott be, sulyos sebet ejtve 
rajta. A segitségül hivott mentők a Hókus-kór
házba szállitották.. Végzetes tettének oka sze
relmi bánata vo1t. 

- Halálozások. Egy ismert előkelő uriasz
szony, özv. kosztolányi Kosztolányi Antalné halt 
meg ma hosszas szenvedés után. Gyászoló csa· 
ládja a következő jelP-ntést adta ki : 

Alólirottak fájdalmas szivvel jelentik a 
maguk és számos rokonaik nevében a fe
lejthet~tlen jó é?,es anya, anyó~, nagyanya, 
novér es rokon ozv. kosztolányi Kosztolányi 
Antalné szül. leokó Kiss Emilia. 1900. julius 
hó 16-án, életének 71-ik évében, hosszas 
szenvedés után történt jobblétre szenderültét . 
A boldogultnak földi maradványai julius hó 
17-én ?· u. 6 ór~kor fognak Batthyány-utcza 
35. szamu házboi a helybeli közsirkertben 
ör?k nyugalo~r~ tétet_ni. A_z engesztelő gyász
mise áldozat ]Uhus ho 18-an d. e. 10 órakor 
fog a főt_. Minorita-atyák szentegyházábar.. az 
egek Uranak bemutattatni. Nyugodjék csen
desen ! Arad, 1900.J'ulius hó 16. Nemes kosz
tolányi Kosztolányi mre, nemes kosztolányi 
Ko~zto_lányi .!!.telka, nemes kosztolányi Kosz
tolanyi Aranka. férj. farádi Vörös Vidorué 
gyermekei. Nemes kosztolányi Kosztolányi 
Imréné szül. Dratsay Aranka, farádi Vörös 
Vidor menye és veje. Nemes kosztolányi 
Kosztolányi Margit unokája. Ozv. farádi Vörös 
Pá~né s~ül. leo~ó Kiss Antónia. Ozv. csejt
hei Var;assy Jozsefné szül. leokó Kiss Mária, 
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jáki Tóth lsivármé ,.szül. leokó Kiss Etelka, 
dr. csej_thi Varjass.f Gyuláné szül. lt.'okó Kiss 
Julia. Ozv. Réger ~ándorné szül. leokó Kiss 
Gizella, nő,·érei. 

Szlarkouits Péternek. az aradi közuti vas
pálya ellenőrének neje, szül. VecsP-y Julianna 
ma reggel 6 órakor életének 40. évében meg
halt. Temetf~se holnap délután fél 4-kor lesz. 

- Együtt a halálba. l\legemlékezl ünk ar
ról a véres szerelmi drámáról, amely egy wie
deni szállodában folyt le. Egyik hőse, Sunpeter 
28 éves dzs:dásfőhadnagy, öt nappal ezelőtt ér
kezett Olmützből Bécsbe. Nagyon szerényen, 
v:sszavonultan élt. A szálloda kertjében vacso
rázott pénteken is, még pedig több tiszttársá
vaL Többször járt Bécsben és ugyanabban 
a szállodában lakott. Ot.t kereste fel néhány
szor Köhler Paula, akinek szülei a Thugutstras
séban laknak. A leány feltünően szép szőke 

hölgy volt. A mulató világban és különösen a 
turfon jól ismerték. Pünkösd hétfőjén is együtt 
me nt a fő had nagygyal a Derbyre. l\lár ak kor is 
viszálykodtak, sőt szakitottak is. Most, hogy a 
luhadnagy ü;rnét Bécsben volt, Köhler Paula 
Franzenshadból hozzásietett Szombaton reggel 
9 órakor érkezett a szállodába és benyitott a 
főhadnagyhoz. Ez később reggelit rendelt mind
kettőj lik nek. Amikor a szobleány hozta a reg· 
geht, már feltünt neki, hogy a főhadnagy na
gyon izgatott. Tizenegy órakor Sunpeter a ka
pushoz sietett, levélpapirost és borítékot kért. 
Fivéréhez irta ezeket a sorokat: 

- Kedves öcsém! Jöjj azonnal. Paula szü
llli Thugutstrasse 4. alatt laknak. Ha valaki kér
dezősködik, mondd, hogy ó az oka mindennek, és 
hogy megcsalt; mert igy áll a dolog. Ezer csók. 

A levelet hordárral küldte el, aztán vissza
tért szobájába és alig zárult be mögötte az 
ajtó, halatszottak a revolverlövések. A személy-

. zet berontott. Az ajtónál feküdt a katonatiszt, 
kezé~en fogta a füstölgő revolvert., amelyből 

golyót röpített volt jobb halántékába. A lövés 
rögtöni halált okozott. A szoba egyik zugában 
feküdt Köhler Paula holtan. A .golyó, amely 
agyába hatolt; gyorsan végezett vele. A leány 
teljesen fel volt öltözve, kalapban, fátyollal, 
mintha távozni készült volna. Csakhamar ott 
termettek a rendőrség közegei. és 'kevéssel 
utánuk érkezett Sunpét.er fivére is. A tiszt 

. holttestét a helyőrségi · kórházba szállitották. 
· Könler Pauláét pedig a közkórházba. 

Köhler Paula atyja jobb módu bankhivatal· 
nok, két leánya és három fia van. A legidő· 

sebb fia ·bankhivatalnok Sziléziában. az ifjab
bik mérnök. Idősebb leánya, Miczi, a háztar
tásban segített, Paula pedig szinésznő volt. 
Atyja csak nehezen engedte erre a pályára. 
Legutóbb Berlinben müködött. Jó hangja volt 
és a kritika dicsérte. A főhadnagygyal Bécsben 
ismerkedett meg és a fiatalok hamar()san meg
szerrtték egymást. A tavasszal Köhlflr Paula 
·a Wintergarten czimü dalcsarnokhoz szerző

dött, és ez sehogysem tetszett a vőlegényének. 
Ez volt az elhidegülés oka. A szállodában a 
iőhadnagy éjjeli szekrényén ezt. az iratot talál
ták, amelyet Köbler Paula irt: 

Franr(fnsbad, jul. 10. 8. A. tiszti szant be
csületszavamra fogadom, hogy K. kisasszonynak, 
ba ..... ig nem veszem feleségül, 300-1000 
Irtnyi összeget fizetek. Saját akaratomból és tiszta 
öntudattal irom ezt. 
. A fogalmazvány elég zavaros . 

Köhler Paula pénztárcájában öt darab száz
forintos volt .. · 

- A királysértö Király. A debreczeni es
kUdtszék határozata alapján egy-két hét előtt 
két hónapi államfogházra ítélték Király Péter 
debreczeni ügyvédet a "Híer" ügyek alkalmá
val az ociavaló függetlenségi lapba irt czikkéert. 
A dehreczcni törvényszék ezt az elmarasztalást 
Király Péternek, aki tartalékos honvédhadnngy, 
felettes katonai hatóságával is közölni rendelte. 
Előre látható eredménye volt ennek a tiszti 

l .•.. , r" 
'rtruv; M?tt' ft t 'Nt ' 

::!"'ré ' 

A RA Dl KÖZLÖNY. 

b1~csiilctbirósági eljúrás s annak során a tiszti 
kardbojttól való megfosztás. Hiszen tudvalevő
leg a királysértéb vádja alól eskiidtszékileg 
fPlmentett Szemnecz Emil szerkesztőt is meg~ 
foszlották tiszti rangjától, azt az első tiszti he· 
csülethiróságot pedig, amely Semnecz ügyében 
felmentő itelctet hozott, az elnöklő Hube1t tá
born0któl kezdve, akit nyugalmaztak, kiilönfé
leképen megrendszabályozták. Ilyen előzmények 
után a kirúlysértésrrt elitélt tartalékos hadnagy
nak sorsa előrelátható volt. Ezt Király meg
elő;t.te leköszönésével s a hivatalos lap már 
is közli: 

A m. kir. honvédelmi 'miniszter folyó évi 
50.166-V. számu rendelPtével Király Péter dr. 
del:.reczeni 3. honvéd gyalog ezredbeli tartalékos 
hadoa_gynak tiszti rendfokozatáról kért leköszönése 
elfogadta tolt. 

- A czifra kötél. Novdk I\lihály kiiteles 
segéd tegnap délben felakasztotta magát. s 
mire rátaláltak, már halva volt. A rendőri 
szemle megejtése végí'tt dr. Tisch ~l,)r orvos 
és Kovács Antal rendőrhadnagy jelentek meg 
a helyszinén. Az öngyilkos irást nPm hagy(,tt 
hátra s igy tettének okát nem tudják. Neve
zetPs a dologban az, hogy Novák erre a 
czélra egy igen czifra f0násu köt.elet készí· 
tett, mely mint a következmények bizonyítják. 
nem hozott szégyent a gazdájára. 

- A rab folyamodvanya. SzPgedf\n a Csil
l&i?;börtönből nem mmdennapi folyamodvány 
került ki a polgármesteri hivatalhoz. Egy rab, 
Csiplovszky Ferencz, magyar állam polgári jog
ért esedezik. Megható ezt-m folyamodvány, mely 
az ólmos levegőjü börtönből származik. Meg
ható és megindító annak minden sora. Kitud
juk abból, hogy C~iplovszky Perencz, a rab, 
Morvaországban sziiletett. Husz éves koráig La
bud községben töltötte az életét. 1860-tól há
rom évig katonáskodott. A cs. és kir. 12·ik 
tüzérezredben szolgált. Majd a katonai szolgá
lat után Pozsonyba költözött, hol hét évig szo\
gált, mint rendőr. Majd a p0zsonyi dohány
gyárban kereste becsületes munkával a ke
nyerét egész a letartóztatásáig. Tragikus az ő 
élettörténete. Soha büntetve nem volt. De mi
dőn egyszer iszákos nejével összeszólalkozott, 
azt felhevült állapotban oly módon ütötte meg, 
hogy az asszony szörnyet halt. g miatt került 
a Csillagbörtönbe, de mint hüséges kézi mun
kást a pozsonyi dohánygyár biztatta, hogy ha 
rabságából szabadul, azonnal ujra alkalmazzák. 
Most ő, a szegény rab. hazát is akar szerezni 
magának, ilykép esedezik a kerületi börtön
igazgatósághoz : 

- Csak arra kérem a tekintetes igazgató
ságot, hogy méltóztassék honosittatásom érdP-
kében fo~lalkozni, mert én már rég időktől 
fogva Magyarországot tekintem hazámnak s itt 
akarok é.lni és meghalni ... A honosittatási el
járást a pozsonyi polgármesteri hi vata\ utján 
teszik folyamatba. Vajna igazgató a legmele
gebben ajánlja pártf0gásra szegény rab Csip· 
lovszky Ferencz ügyét, mert: "kifogástalanul 
viseli magát, teljes bünbánatot tanusit, a javu
lás legjobb jeiét adja, igy pártfogás és ked
vezményes el járásra érdemes egyén." 

- Magyar név. Vasznicza András aradvárosi 
hívatalszoiga nevét belügyminiszteri engedélylyel 
,.KárolJ i"-ra változtatta. 

- Nagy forgalom és az olcsó beszerzési for
rások teszik lehetóvá azt, hogy a koronás áruház 
nagy előnyöket nyujthat a bevásárló közönségnek. a ko
ronás áruház raktárára folyvást ~rkeinek a legérde
kesebb és szebbnél-szebb ujdonsá~ok, Egy csekély 
kisérlet, sót az iizlet futólagos megtekintése is már 
elegendő arra, hogy Porter Vilmos koronás áruházá
hoz feltétlen bizalmat nyerjünk és azt, mint állandó 
bevásárlá.si forrást, megkedveljük. · 

- leesett a körhintáról. Nikó Matild, 28 
éves cselédleány, tegnap délután Budapesten 
a városligetben mula~ott. Estefelé fölült egy 
körhintára. Alig fordult azonban nehányat, .. a 
mikor egyszerre elszédült és leesett a körhinta 
falováról. A szerencsétlen teremtés annyira ösz
szeütötte magát, hogy eszméletlenül terült el a 
földön. A segítségül hivott mentők magához 
téritetté~ és zuzódásait bekötözve, Szigetvári-ut 
1. szám alatt levő lakására vitték. 

- T. üzletfel&ink.sztve~ tudomására hozzuk, 
hogy f!évész. ~án~or kö"nyv- és papírkereskedő 
ural (Szabadsag-ter 20. szám. Telefon 265 sz.) 
képviseiöséggel ruháztuk fel, ki elfogad min
den a nyonídánkat, valamint az Aradi Közlön) 
kiadóhi-vatalát érdeklő megbízásokat. 

.-~" Sit6ft. 
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MULATSÁGOK. 
Vigaimi naptár: 

Julius 22. Az aradi czigányzenészek egyrészének ju
liálisa (Csili ai erdő. 1 

Augusztus 12. Az aradi kereskedők körének népiinne
pélye tYárosliget.) 

(=) A dalegylet népünnepélye Napsugaras 
kellemes nyári nap kedvezett tegnap az aradi 
dalegylet népünnepélyénck. A közönség, mely 
tegnap a iigetet felkl'rrste, örömmel tapasz
tal_ta_, h.o~~ nem csalódott a rendezőség nagy 
agitaczwJaban, melylyel az ünnepély rende
zését hirdette. - A konft>tti· és tombola- sát
rakban közremüködtnk Horváth Etelka, Ha
Iota Margit, Körösi Katicza, Komjáthv nővérek 
Köpeczi Nagy nővérek, (Lippa), Nyir·y Juliska' 
Neumann nővérek, Puskel Giza, Rónay Irma' 
Szimán Etelka, SchriCfert Rozika. Scbindlber: 
g~r Etelka é~ Mariska, Thii-'SZ Ella, Ujvúrosy 
G1zrlla, yetro Janka, Udvardy Anuska, Weisz 
Janka kisasszonyok. - Kedélyes vig bangulat
ban ~olyt le az. est folyamán a váro,.;liget nagy
termebf'n a tánrzmulatság, rnely a népünne
pély befejező részét képezte. A szüMtek alatt a 
teremben a dalegylet Kovács Pál vezénylete mel
lett szebbnél·szcbb dalokat énekelt, melyeket a 
nagy számu diszes közönség hálás tapssal jutal
mazott. Az első négyPst 80 pár tánczolta. A talp
alávalót .Albert Péter kitünő zenekara huzta. A 
népünnepély rendezősége közül az oroszlán rész 
a rendező-bizottság fáradhatatlan elnökét Joó 
Bélát és társait Borhegyi Károlyt, Paragó Bé
lát., Jakabffy Istvánt és Ha.tos Dezsőt illeti, az 
ő b~zgalmuk emelte sikerre a néplinnepélyt. 
A tanczmulatságon megjelent hölgyek névsora 
a következő : 

.A..~szonyok : Borhegyi Károlyné, Faragó Bé
láné, Komjáthy Zsigmondné. Román Róbertné, 
Hatos Dezsőné, Varga Jánosné, Varga József
né, Szimán Ignáczné, Steiner Vilmosné, Schlé
singer Lajosné Nádai Józsefné, Blausteiner 
Alajosné, özv. Horváth Istvánné, Udvardy Má
tyásn,>, Szalka Esigmondné, Nyiry Albertné 
özv, Thierz Károlyné, Anst.adt Anna, Wdnber: 
ger Ferenczné, Puskel Jánosné, Barna Istvánné 
SchriCfert Józsefné, K. Nagy Sándorné, (Lippa)' 
Szányi Józsefné, Bihacsi Ferenczné Rómán La: 
j os né, Retten bachP-r Györgyné, W ei~z lgnáczné 
Pavicsits Antalné, Schindiberger Lipótné. ' 

I:eányok: K. Nagy nőv. (Lippa), Halota 
Ma~glt, Udvardy Annuska, Komjáthy nőv. 
Ny1ry nőv. Puskel Giza, Rónai Ilona, Schindl· 
berger nőv. SteinPr Czili, Schlésinger Róui. 
Varga nővérek, Pavicsits Ludmilla, Szallai 
nőv. Bihacsi Mariska, Neumann nővérek, Szi
mán Marsika, Horváth Piroska, Blau~tsfmer 
Mariska, Weisz Malvin és Giza, Scbliffer~ Ro
zi~a. T~iesz .c.lla, Jii.ger Róza, BarPa nő'.t Szá· 
ny1 Mar1ska, Rettenhacher Etelka. 

(=) Estély Gyorokon. A gyoroki }ládasdy
kastélyban szép sikerü hangverseny- és fel
olvasó-estély folyt le vasárnap ~•ste 11agy kö
zönség jelenlétében. Az első t:>:.! l Kovács 
Aranka urhöi müvészi ZO'i':·r·rf;;u;;:::. vnlt, 
mely után Bene Arpád h ü'"' ;o; L.,rt.~:.ta 
meg felolvasAsát a ·· s.;~! ,, ·J y L\,1-l:lzése 
mel.le~t. Földes Lujza urhölr;;r ; g··c :i ! :ttoikát 
zajosan . megtapsolták, 'haf,t•ni( ''~"'1< ''.1vács 
Valér urhölgy .sikerült szavu.iatu h<!:':.í'e! áeiU- :·, 
pontja volt az estélynek /'i.:n.,:.~ ·M!f A • ~·ád, a 
kitünő komikus kaczagtató e:• .dJt-,<. ..\ hang
verseny után tánczmulst<O::',g (;.i V,'! J.:,~zelt. Az 
estély sikere. ~·me_!l....,anyft!l: > J. y.ynu,ki tom. · 
kat.h. iskolá~ első s01 :u1 Pú!!'l~ Mátyás 
esperes pléb9nos érdeme. 

(=} Jl(fkedvelöi elöaúa~. \Z ar:ldi ij<.tros iijak 
egyes\llefe tegnapeste Uj"tra c• n >t \./ •. !>lil,i·!ete í:iÖr
csarnokhan szinielöadá:-ot 1 :•kz~-rt. n:dyen nagy.. 
sz ;prt u közönség volt j fú n )lm rt'! lu· rült "Vissza 
yinühelybe" és "Box ~;n r;x~ <•;g·};i!Ak. Az egyes 
szereplők köz ül P{eiír:r ;.m); ,t, s.-, .. ;Jes.~y Ilonka. 
Rú.cz .Miklós, Kovács <";;.r es June Dániel 
váltak ki. Elöadást hl''' !< •v,:ott~ .Jelen voltak: 
.Asszony<>k: Turóczy k<>né, 1\·):'.ma Jánosné 
Miller Istvánné,../lié~'\ :J t\ I~h,:er Józsefné' 
Turzó Károlyoé, .Mnr, f.t:n·~tr·.z~~(~. Merkler Ka: 
jetánné, Kob n )·zid·)l ~, Pi_~~jt,.~ ,),_;zsefné, Szen
tessy Agu~'tQnn · ·~ ''':1.\ >"· :n,:,.rué, Uruber Jó
zsefné. Leány : ~ • :, ;.,r .J .. L,.~! 11e, 'G idon Ma-
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riska, Krausz Ilonka, Pfeifer Ilonka, Szentessy 
Ilonka, Csemmcy Mariska, Turóczy Ilonka. A 

zenét Gersits Náczi zenekara szolgálta. 
(=) A szabók juliálisa. A szahóiparosok ju

liálisa, mely tegna p zajlott le a Csá l ában, egyi
ke volt a legszebb hyat·i mulatságoknak. Az el
ső négyest száz pát• túnczolLa. A talpalá \'alót a 
Franyek-zenekar és :Erdélyi Tóni kitünő ban· 
dája huzta. A kör zsurolt volt a kirándult 
vendégektőL Jel1m voltak : Asszomfok. Inokai 
Tóth Lajosné, Dandi Púlné, Gattermayerné, 
Páskertiné, 'l'citelhaumné, Deutschné, At·gye
lánné, Schateleszné, Briggmannn, Unters
teinné, Farka Péterné, Ságulé Pálné, Knőbel 
Ferenczné, Heiszler N.·né, Sneiderné, Vanits 
Ernőné, Enge! Bernátné. Klár Ferenczné, 
Tulpné, Világné, Bl'rgerszné, Hater Mihályné, 
Steránné, Volcz JózsP.fné, Jéger Jánosné, 
Szusza Lajosné, Sternadel Lt\josné, Veszeli 
Józsefné, Lőrinczné, Likáné, Markovitsné, Vad· 
né, Lorich Mátyásné, Z.achranyik Jánosné, 
Élingné, Lőkeiné, Schönfeldné, Kaskainé, Varga 
Istvánné, Krause BMáné. Leányok. Papp Ilon
ka, Wolzter Mariska Knöbl Magda, Pálinkás 
Verona, Spanenberg Katalin, Knöbl Katicza, 
Ulmann Mariska, Rein Gizella, Hauser nőv., 
Kenderesi növ., Tauber Etelka, Purzi Józefa, 
Balázsi Anna, }~ngelnöv., Kohlmann nőv., Va
len Teréz, Jan kovits Milka, Csira Zsuzsika, 
Orsits Anna, Lovasberényi Róza,Sátelesz nőv., 
Janbrich Mariska, Szigeti Mariska, Szermka 
Erzsébet, Tóth növ., Dandi Róza, Lammert 
nőv., Teitelbaum Janka, Deutsch Berta, 
Czakó Erzsike, Ritok Róza, Tóth Teréz, Nyársi 
nőv., Stefán Berta, Maier Róza, Stumper Róza, 
Bergersz nőv., Hátfer nőv., Valkermann Anna, 
Stefán Margit, Volez Irén, Veszeli Teréz, Prasz 
Margit, Markovits növ., Vad nőv., Merfi .Róza, 
Eling nőv., Schönfeld Róza, Barna Kalicza, Bo
ros Etelka, Darabos Irén, Friss nőv., Dochnál 
Juliska. Brunner Klára. 

(=) Diákbál Eleken. Folyó hó 14-én fénye
sen sikerült mulatság folyt le Niedermayer Fe· 
rencz eleki földbirtokos udvarán, hol a szün
idöre hazajött egyetemi polgárok rendeztek 
nyári vigalmat. A tánczban a követk.ező hölgyek 
ve.tek részt: 

.Asszonyok : Ament Janoané, Biluska Györgyné, 
dr. Csíkesz Gyuláné, Erling Lénárdné, Gattermayer 
Károlyné, Hammer Miksá.né, Martzy Agostonné Nie
dermayer Adámné, Niedermayer Ferenczné, Reisz 
Györgyné, Rigler J6zsef11é, Schill Józsefné (Arad), 
Walthier Fereaczné, Wittmakln Boldizsárné, Witt
mann Jánosné, Zapletál Hugóné, Zsák Jánosné stb. 

Leányok: Bahics Ilonka, Biluska Terézke, Bi· 
Iuska Annuska, Erling Hermina, Erling Irénke, Er
Ung Vilma. Caikez Mariska, Gattermayer Irénke, 
Hammer Fánika, Martica Annuska, Martzy Terézke, 
Mart1.y Miczike, Reisz Ilonka, Reisz Annuska, Nider
mayer Boriska, Niedermayer Erzsike, Niedermayer 
llonka, WaJthier Annuska, Wittmann Irénke, Zsák 
Annuska Rtb. 

TANÜGY. 
Arad rajzoktatása. 

- Az évvégi értesitökröl. -

Polgári fiuiskola. 
Evről-évre szaporodnak a tanulók: erről 

ad számot az aradi községi polgári fiuiskola 
mindenik értesitője. S bár a tavaszi létszám 
olyan magas volt (457), hogy több növendék~t 
fölvenni szinte lehetetlennek látszott, az idén 
már 474 tanuló járt az intézetbe. Hárman ül
tek mind"ln padban (2 tanuló helyén) mondja 
a jelentés. Ujabb paraliP-l osztályok fölállitása 
pedig lehetetlen volt, mert az épülethEm már 
nincsen több hely. 

A polgári iskola évről-évre való fejlődésa, 
a növendékek számának folyton tartó növeke
dése rövid idő alatt aktuálissá teszi azt a több 
izben felmerült tervet, hogy a városnak jó 
volna még egy polg. iskolát fölállitant S annál 
inkább megérik ennek a szüksége, ha az is
kolában tervezett reformot végrebajtják s a 7 
osztályos polgári életbe lép. Ez uj iskola olyan 
sok jó pályára készitene elő, hogy a növendé
kek a mainál jóval nagyobb mártékben sza
porodnának. 

A 7 osztályos polgári iskolával az idei 
értesítő lapjain Almási T. Pál igazgató is fog
lalkozik. Azt a reményét fejezi ki, hogy a 
közoktatásügyi kormány nem zárkózhatik el a 
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közszükségletek elöl s a tervezett reform mi
hamarabb életbt: lép. 

Az értesítő bevezető :;;orai Salarz Gyula 
polgát·mester érdemeit mfltatják a 25 éves 
jubileum alkalmából, a hivatalos rész pedig az is
kolai év tölténetével kezdödik. A szertárak 
állapotáról s a tantestiilet ügyeiről szóló jeh·ntt~s 
után a tanártestület leirá~át találjuk. Az igazga
tón kivül 8 rendes tanár és egy helJettt>sitö 
rajztanár müködött, a franczia nyelvet pl'.dig 
(mint rendkivüli tárgyat) Pgy reálir;kolai tanár 
tanitotta. 

Kit iinö bizonyítványokat kaptak: 
Bálint Gyula (II. a.), Püpöky Gyula, Weszely 

Viktor (Il. b.) Hegedüs Ferencz (HI. a.), Krisán 
Miklós, Lan da u Jenó, Szathmáry István, Sz to j ka 
Péter (Ill. b.), Kakucska Ferencz (IV. a.), Nikits 
György (IV. b.) 

Polgári leányiskola. 
A fiuiskolához hasonlóan népes az aradi 

áll. segélyezett közs. polgári leányiskola és a 
melynek 442 tanulója volt a lPfolyt tanévben, 
a kiket Simon Karolina igazgatónön kivül 7 
rendes. 2 aegéd és 2 óraadó tanítónő oktatott ; 
a hittant l hitoktató tanitotta 

Kitünő bizonyítványt nyertek : 
Basch Bözsike, Binder Ag!lija, Boros Emma, 

Herzberger Irén, Iritz Berta, Kollmann Gizella, Koz
minszky Mar~it, Lázár Valéria. Meister Margit 
(1. a.) Nemes ·Erzsikt'l, Schauer Gizellll, Wesztman 
Irén (l. b ) Dömötör Ilona, Licsmann Mariska. Med
veczky Gy., Skrainka Fanny, Sleinhart Erzsi, Stei
nitzar Jozefin, Sztojka Anna, Walifisch Irén (ll. a.) 
Eckstein Etelka, Mayer Adél (IL b.) Klein Bella, 
Márkus Margit, Mayer Anna, Pénzes Szeréna, Ze
berer Viktória (Il. a.) Beles Flóra, Klein Sarolta, 
Kovács Magda, Kronstain Irma, Kronstein Olga, 
Mittler Irén, Schvarz Margit, Wechsler Boriska 
(Ill, b.), Berrár Ilonka, Boros Anna, Boros Margit, 
Szöllősi MRrgit, Fromm Hermina, Kabdflbó Józsa, 
Molnár Gabriella, Ottenberg Ilona, Skrainka Emma, 
Szathmáry Ilonka, ;:)zél Ilonka (IV. b.), Balázs Gi 
zella, Farkas Mariska, Kospál Ilona, Rollmann Aran
ka, Mátyás Juliska, Pelláthy Etelka, Steiner Gizella 
(IV. b.) 

KÜLÖNFÉLÉK. 
O Csudák az agygyal. Valami idegen re

gény is van olyan, amiben az orvosi mütéttel 
azt érik el a hősnőnél, hogy az elfelejti egész 
bűnös multját, aztán egyszer, amikor már boi· 
dog lehetne, egy másik operáczió meg vissza 
adja a régi, a kellemetlen öntudatát. Szóval 
az agygyal különös csudák eshetnek meg. Har
mincz esztendővel ezelőtt Budapesten igazán 
megtörtént a következő dolog : Egy hülye tót 
napszámos, aki téglahordással kereste a kenye
rét, 1869-ben lezuhan t az akkor épülő V ám ház 
második emeletéről, betörte a fejét és mikor 
napok mulva a kórházban magához tért -
francziául kezdett beazélni és kiderült róla, 
hogy voltaképpen lengyel gróf, akinek igen 
különös élettörténete van. Az inasa ugyanis 
rablómerényletet követett el ellene az erdőben, 
hátulról f~jbevágta, kifosztotta s azután ott
hagyta. Mikor magához tért, akkorra elvesz· 
tette emlékezőtehetségét és intelligencziáját, 
még a kastélyba se tudott visszataiálni s vég
re hosszas bolyongás után tót munkások közzé 
jutott, akik megszánt.ák, maguk közzé vették 
és munkához juttattAk. Évekig tartott ez az 
állapota és sohasem is változott volna, meg, 
ha a fP-je nem éppen ott törik be, ahol a bot
ütes okozta belső daganat nyomást gyakorolt 
az agyára. Amint a megcsontosodott daganat 
a koponyatörés következtében eltávolodott, az 
agyvelő visszanyerte eredeti alakját és képes
ségeit s a teljes öntudat helyreállott Minden 
orvosi egyetemen tárgyalták annak idején ezt 
a dolgot. Most bizonyosan még nővebben fog
ják tárgyalni azt az esPtet, amely Tolnán tör· 
tént. Egy K. nevü családnak ugyanis egy ti
zennégy éves hülye fia volt. születésétől fog
va értelmetlen, minden szellemi képesség nél
kül való gyermek, akit írni, olvasni sem tud
tr.k tartósan megtanitant Amit tanult, egy hét 
alatt teljesen elfelejtette. A fiu nemrég leesett 
a fáról s betörte a fejét. Szülei azt hitték, 
meghalt, de az orvosok magához téritették. S 
ekkor történt ez a csoda: a fiu legértelme· 
sebben ketdett el beszélni. Sőt eszébe jutott 
mindaz, amire valaha tanitani akarták, a ka
tekizmust, a bibliát, amiből az elemeiket sPm 

.. 
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birták beleverni, most egyszerre folyékonyan 
hactarta el ; a fejszámolásban való jártassága 
pedig egyenesen mPgdöbbentő volt. Az agy
r,·;·'.kodás, ami érte, ugy látszik helyre zökk<3n· 
tette az agyát. vagy pndig, ami valószinübb. 
a kopon,YaUjrés eltt'n·ol i tot t valami daganato t, 
amely a sziiletése óta megvolt. 

O Aggasztó tünet. 
- A feleségem azt mondja, nem kiván uj ka

lapot pünpösdre és ez komolyan aggaszt. 
- Talán félsz tóle, hogy az elméje kissé 

megzavarodott? 
- Dehogy: hanem attól félek, hogy kerékpá

ron, vagy zongorán jár az esze. 

D A sors iróniája. Az oroszországi Szim
jE'ropol városhan nagy pompával temettek el a 
minap egy könyvkötősegédet, kivel valóban ke
gyetlenül hánt a sors. Fiatal kora óta nagy 
küzdelemmel tengP.tte az életét és hosszu küz
delmébe került, mig annyira tudta vinni, hogy 
foglalkozást talAlt egy nyomdában, mint könyv
kötősegéd. Éjjel-nappal fáradt., hogy segitsen a 
nyomoruságán, de a sok küzdelem megtörte az 
erejét s tüdővészt kapott. Bekerült ekkor a 
kórházba s az ápolás költségei utolsó megta
karított fillérét is felemésztették. De halála 
előtt két nappal egyszerre nagy szerencse ér
te. Ertesitést kapott, hogy Amerikában elhunyt 
bátyja kétmillió dollárt hagyott rá. A hairlokló
nak csak annyi ereje volt még, hogy végren
deletet csinált s a nagy vagyont, melynek ő 
már ha.<;znát nem vehette, a város szegényeire 
hagyta. 

O Pályaválasztás. Két kis lány játszik. 
- Mi leszel, - kérdi egyik a másiktól - ha 

megnősz 1 
- Férjhez megyek. Hát te? 
- Anyós leszek, hogy megbosRzantsam a nagy 

fiukat. 

NAPIREND. 
Julius 17. Kedd. Róm. kath. naptár: Elek. - Protes

fAns naptár: Elek. - Görög-keleti naptár (julius 4.): Ke
resztelő János. - A nap kél 4 óra á perczkor, nyugszik 
7 óra. 35 perczkor.- A hold kél 9 óra. 54 perczkor, nyug
szik 10 óra 13 perczkor 

ldöjárás. Légnyomás reggel 7 órakor 768·4 mllllmé
tr,r, délután 2 órakor 767·1 milliméter. - Hőmérsék reg
gel 7 órakor CO + 20·3. délután 2 órakor CO + 27·7. -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor DK. 4, délutAn 2 óra
kor DN. 3. - Felhőzet reggel 7 órakor derült, délután 2 
órakor többnnyire derült. - Csapadék az utóbbi 24 órl
ban O milliméter. 

ldöjóslás. A központi meteorologiai Intézetnek Arad
ra küldött táviratai szerint a mai napra a következő időoo 
Járás várható: Változils nem várható. 

Szabadságharczi emléktárgyak országoa muzeuma (szin
ház-épület, 1-sö emelet) nyitva van mindennap délelőtt 8 
órától délután 6 óráig. Belépti-diJ: Hétköznapokon 40 nl
lér,-vasárnap 20 fillér. 

Kölosey·könyvtár. Nyitva van vasár- és ünnepnapoka~ 
kivéve, mindennap 111$-1211. óráig. Helyiség: Ereklye
muzeum helyisége melletti ülésterem. 

Julius 22. Az aradi és aradmegyel közép- és kiske
reskedők társulatának közgyűlése délután 2 órakor (Ke
reskedelmi- és iparkamara.) 

Julius 28. Jegyzőválasztás Medgyes-Egyhilzán. 
Augusztus 15. Tisztiorvosválasztás Eleken. 
Szeptember 12 - 13. Országos pinczérgyűlés Aradon. 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
- Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoreo· 

Verein a következő fizetésképtelenségeket jelenti: 
Róth Béla kereskedő, Budapest, ezelőtt Pécsett 
- Hornovitz Minna, kereskedő czég Budapest. 
- Goldberger Simon, kereskedő, D.-Szerdahely. 

Sz eszüzlet 
- Julius 16. -

Mai jegyzéseink: Készllrú nagyban nyers szesz 115 
korona. kicsinyben 117 korona, finomított. sze!IZ nagyban 
118 korona., kicsinyben 120 korona. hordó nélkül per 100 
liter Ofo, beleértve 70 korona fogyasztási adót. 

Szárított moslék ll korona métermázsánként. 

Budapesti árú- és értéktőzsde. 
- Az A r a d l K ö z l ö n y távirati tudósítása. -

Budapest, julius 16. 

D é l i t ó zs d e. A buzakínálat kielégitő, vételkedv 
gyönge. Lanyha irányzat mellett 12,000 métermázsa kerúlt 
forgalemba, 10-15 fillérig olcsóbb arakon. Egyéb gabo
nariemüek közül rozs kedvezőbb. Arpa forgalom nélkül, 
tengeri szllárd, zab nyugodt, repeile ártartó. Malmok tar
tózkodók. Időjárás szép . 
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Zárul 12 órakor: 

Buza októberro . • . 
Rozs oktúberro . . . 
Zab októberre . . . . 
Ten~eri juliusra. . . . 
Tengeri augusztusra . . 
'rengcri IHOl. májusra . 
Rcpcze augusztusra . . 

Zárul 4 órakor: 

7.57- 7.58 
6.71- 6.73 
5.17- 5.19 
5.82- 5.83 
5.82- 5.84 

. 4.67- 4.69 
. 13.40--.-

Buza októbcrre • . . 7.51- 7.52 
Rozs októberre . . . . 6.66- 6.67 
Za.b oktúberre. . . . . 5.8~- 5.84 
Tengeri juliusra . . . . 5.20- 5.21 
Tengeri augusztusra . . -.--.-
'!'engrri 1901. mí~jusra . ----
Repczc augusztw;ra • . -.--.-

Zárul 4 órakor: korona 

Osztrák hitelrészvény . . . . . . 672.-
Ma~~·ar hitelrészvény . . . • . . 690.-
Leszilmitolúbank részvény . . . . 458.-
Rima-~!urányi vasmü részvény . . . . 509.-
0sztrák-magyar államvasuti részvény 664.
Közuti vasut . . . . . . . . . . , . 588.
V árosi villamos vasut részvény . . . 298,-

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti ár(t. és értéktózsclén. 

Budapest, 1900. julius 16, 

Magyar aranyjáraMk 40fo 
Magyar koronajáradék 4% 
Magyar arany ·P,~ 0/0 • • • 

Magyar ezüst 41k% ... 
Mag-yar keleti vasut . . . . . . . 
Mag;.-ar földtehermentesitési kötvény 
Magyar italmegváltúsi kötvény . . . . . . 
Horvát-szlavon földtchermentesitési kötvény 
Magyar n~·eremény~orsjegy kölcsön . 
Tiszaszabályozási ós szegedi kölcsön 
Osztrák papirjüradék .• 
Osztrák járarlt'k ezüst . . . . 
Osztrák Járadék arany . . . . 
Koron;~járadék . . . . . . . . 
1860-iki államsor~jegyek . . . 
Osz.trák-ma.>rra.r bankrészvény . 
Magyar hitelbank rés;-.vény . • 
Oaztrák hitelintézet részvény . 
Osztrák-magyar államvasut . . . 
20 frankos arany (1\'apolcondor) . 
Német birodalmi márka 
London . . '· .••.... 
Páris ...•..•...•.• 

96.50 
90.95 

100.50 
99.60 
97.50 
90.50 
98.30 
92 . .">0 

158.50 
138.50 

97.2."> 
97.-
96.25 
96.75 

. 134.50 
• 1720.-

687.-
673.50 
663.50 

19.30 
118.50 
242.:~0 
96.50 

REGÉNY· CSARNOK. 
Jiotlern Oltltélia. 

-Regény.-

Fordította: J ... IJ,tai Imre. )5) 

(Folytatá.!!.) 

- Az nem igaz ! Hazudsz l - szólt Ása
nin, - mert először neked nincsenek is ide
geid, hanem hajóköleiek, amiket baltával sem 
lehet ketté vágni és másodszor csak ugy tudsz 
tisztességesen megállni a helyeden, ha végnél
küli próbákat tartasz a f.ükör előtt. Amig te 
vért nem izzadsz egy szerep fölött, egyáltalán 
nem használhatnak semmire. 

- Ez csak te melletted szól, - mondá 
Gundurow. Egy szerep olyan, · mint a 
pinccék kincse. Csak akkor jut hozzá az ember, 
ha sokáig ás utána. 

- Igazán gondolod ? - szólt Walkowszki 
a mosdóhoz menve. - Hát akkor, hogy vélekedel, 
a mi nagy müvészünknek .Matschalownak az 
alakitásairól ? 

-:- Matschalow! Ki merné letagadni az ő 
talentumát! Ténylflg isteni jelenetei vannak, de 
azok c:.ak pillanatok, - mondá Gundurow -
de elejétől végig müvészi alakitás ... 

- Micsoda! - kiá:tott Walkowszky, fel
emelve fejét a mosdótálból, miközben kinyujtott 
kezekkel a szoba közepéig rohant. - Mit '? Hát 
az ő Millerje az "Ármány és szerelem"-ben nem 
végig müvészi alakitás 7 

- Miller ... Gundurow meg akarta ma
gyarázni a szavait, de a dühtől tájékozva félbe
szakitotta Walkowszki.- Tudom, miért kicsiny
led. Pétervárott elrontottad a gyomrod Kara ti· 
gunnál és most azt az embert nagy szinésznek 
tartod. 

- r..ngedj meg ... 
- Ugyan hadd el. Közönséges kulissza-

hasogatós, egy nagyszáju, egyéb semmi -
ordított a fanatikus. Aztán egy kis szünet 
után ujra kezdte: E szerint a te vélemé
nyed szerint egy szinésznél felesleg az in
spiráczló 1 

- Inspiráczió l -- szólt Gundurow. Minde
nekelőtt azon fordul meg a dolog, hogy mit 

··-· ttt t,., ". ·r. 
et <•~ ed' 
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értesz te in:-piráczió alatt'? Inspiráczió van a va
donban a daloló madár hangjában. Én azonban 
arról a valódi müvészetről beszélek arról a szent 
dologról, melyhez csak félő tisztelettel szabad 
közeledni. 

- Bravó! Sergius! -kiáltott Walko\vszki 
átszellernülve és hozzá rohant. -Engedd, hogy 
megöleljelek azért, a mit mondtál. 

- A szent müvészMhez csak akkor sza
bad közeliteni, - folytatta Guudurow - és 
csak annak, aki lelkiismeretes hosszu munká
val előkészitette arra magát és ha komolyan, 
fáradhat.atlanul dolgozott. Gondold el. milyen 
szigoruan bánt Puskin önmagával. 

- A moral tehát az, - mondá Ásanin, 
hogy arra akartok kényszerite.ü, hogy Laertes, 
vagy Horaczió szerepét alaposan tanulrná
nyozzam. 

- Azt magadtól is meg fogod tenni, -
mondá Gundurow. 

- 1\lit '? Azt hiszed l - kiáltott Walkow
szki gunyos nevetéssel. Szó sincs róla ! Mihelyt 
a szinpadra kerül, olyan néma, mint a hal. 

- Mindenki a maga módja szerint, Én a 
megnyerő kiilsőmmel tünök fel, te meg a csu
nyasságoddal. 

- 'Jludjátok, hogy Aglné herczegnőt pom
pásan dreRsziroztam '? -folytatta Walkowszky. 

- Hogyan'? kérdé Guudurow .. 
- Mindent megtesz, amit én mondok. 

1\[á.r hat külömböző diszletünk van: két szoba 
egy utcza. egy kert, nagy erdő, egy oszlopcsar
nok, azonkivül még az ősapáinklól származó, 
ujonnan átalakitott kulisszák ... És milyen 
szépck l ... Meglátszik, hogy valódi müvész 
festette. Az öregnek ugyanis volt ízlése, sze
rette a drámai müvészetet, elannyira, hogy kLi
lön szintársulata volt. A ház öreg szolgái be
szélték, hogy egy ízben az elhunyt öreg Sándor 
czár ide utazott csak azért, hogy az előadást 
végig nézze. Igen az öreg Scsastunow, nagyon 
előkelő igazándi ur volt! ... De a ház mostani 
urnője, - Walkowszky a szemeivel hunyorga
tott és csattogtatta farkas fogait, - ez fösvény 
a végletekig. Szerencsére azonban olyan hiu, 
hogy könnyen az oránál lehet vezetni. Amikor 
megkezdtük a szinházi munk:álatot, tllkérte a 
diszlete~őtől a szlikséges kiadások költségjegy
zékét. En persze rögtön elővettem Sándort és 
megmondtam neki: "Csak semmi szerénység. 
.Mindent. ami szép és dt·ága. Erre aztán beadta 
a költségvetést ezerötszáz ruheirőL No, hát 
hallottátok volna azt a szörnyükdést azt a jaj
gatást. "Borzasztó drága, milyen drága. Hát 
ez tényleg mind kell '?" Folyton üldözött a pa
naszkod:isával, de én nem hagytam magam 
megJágyitani és egyáltalán nem reagáltam. 
"E des I ván, - szólt aztán, hát igazán nem 
lehet ezt olcsóbban csinálni'? - "Dehogy;nem," 
felelém, - miért ne'? Tavaly egy moszkvai 
kereskedőnél Tsatkinow nevezetűnél berendez
tem egy szinházat az csak százötven rubeibe 
került !" Erre aztán oly fehér lett, mint a fal 
de azt látni kellett volna és azt felelte : 
hát csak beszéljen kérem rögtön az inten
dánsommal és utalványoztassa ki magának a 
mogfelelő összeget ... · Azóta minden ugy 
történik, amint én akarom és mind az, amit 
mondok, evangélium rá nézve ... Dehát mért 
vag~·unk még mindig itt'? Meg kell mutatnom 
a szinházat, hogy magatok 'is lássátok milyen 
nagyszerű. 

- Nos én rám nézve pedig már éppen 
ideje hogy elutazzam, - monda Sergius, - a 
lovaim várnak. 

- Exczellencziája, Larion herezeg azt pa
rancsolta, hogy a lovakat küldjék vissza, 
mondá a szolga, aki épp ekkor lépett be a 
theávaL 

- ijogy a lovaimat visszaküldjék ? 
- O exczellencziája azt mondta, hogy ha 

a nagyságos ur ugy óhajtja, hát majd rendel
kezésére állanak a mi lovaink. 

- B ra v ó ! Larion herezeg ! - kiáltott 
Walkowszky, - hozd csak barátom a theát a 
szinpadra és sok kétszersültet, mert olyan éhes 
vagyok mint a farkas . . . Nos, Sergius, mi 
lesz'? Talán kővé meredtél. Jer és reggelizzél 
velünk. Bámuld meg a szinházunkat, aztán 
nekikvághatsz az utadnak. 

- Pompás, - szólt Ásanin, - de elóbb 
lerázzuk magunkról az ut porát, rendbe hozzuk 
az öltözeteinket, aztán rögtön követünk kedves 
barátom. 

(Folytatása következik.) 
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IDEGENEK ARADON. 
- Julius 16. -

Fehér Kereszt szálloda. Kleipberger Vilmos 
utazó Bécs. - Dr. Brunner Ferencz ügyvéd H.-.\1.
Vásárhely. - Czárán Jenő birtokos Seprós . 
Klein .\1óritz utazó Bécs. - Nyári Géza utazó Bu
dapesL - Somogyi Lajos utazó Budapest. -- Mül
ler Zsigmond utazó Bécs. - Ledig ~fór utazó Bu
dapest. - Kastay Istvánné magánzónó BudapAst. 
- Kunody Ignácz utazó Bécs. - Székely Zsig
mond utazó Budapest. - Deutsch Izidor utazó Bu
dapest. - Alexander Jakob utazó Budapest. 
Ritter Adolf utazó Budapest. - Lux Gyula utazó 
Budapest. - Hecht Izidor utazó Siófok. - Papp 
Tivadar birtokos Szamos uj vár. - Fischer Sándor 
kereskedő Draucz. - Grünberger Mór utazó Buda· 
pest. - Reisz Béla uta7.Ó Bécs. - Zgarsky László 
csendóralezredes Budapest. - Dr. l•'ischer Jenő 
orvos Annafalva. - Fischer József utazó Budapest. 

Szabó Alajos utazó Budapest. 

Vasuti közlekedés. 
(Érvényes 1900. évi május hó l-tól.) 

ARADRÓL ARADRA 
Budapest felé Indul: 

Nagrváradra reggel :uo 
G~·orsvonat re)!:gel 8.18 
Szeméh·vonat d. e. 11.20 
Szeme6·sz. tv. d. u. 3.56 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este 9.3:> 

Erdő ly felé: 
Szem~lyvonat reg-gel 6.35 
Gyorsvonat dt"lutún 12.11 
Sohorsinig délutan 2.0! 
Személyvonat d. u. 4.30 
Radnitig este 6.3.5 
Gyorsvonat este 7.18 

· Temesvir felé: 
Személyvonat reggel 6:20 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután 5.-

Szeged felé: 
Vegyesvonat reggel 6.45 
Személyvonat d. u. 4.~5 

Brád felé: 
Személyvonat. reggel 6.25 
Veg~·csvona.t d. u. 12.05 
Borossebesig ~zv. du. 5.20 

Budapest felől érkezik: 

Személ~·vonat reg:gcl 605 
Személ~·sz. tv. re)!:gel 9.10 
Gyorsvonat délelőtt 11.51 
Személyvonat d. u. 3.55 
Gyorsvonat este 7.11 
Szmv. Szolnokrúl este 8.48 

Erdély felől: 
Soborsinról reggel 6.59 
Személyvonat d. e, 10.50 
Radnilról déltitán 2.36 
Gyorsvonat délut{m 4.06 
Személyvonat este 8.57 
Gyorsvonat delelőtt 8,08 

Temesvát felől: 
Vegyesvonat d. e. 
Személyvonat d. u. 
Személyvonat éijcl 

Szeged felól : 
Szemrl~·vonat reggel 
Vegyesvonat este 

Brád felől: 

10.43 
3.44 

10.55 

8. 23 
6.50 

Borossebesről s7.v. r. 8.03 
Veg~·esvonat d. e. 11,
Személyvonat este 7.-

Aradi nyári szinkör. 
Kedden, 1.900. évi julius hó 17-én .. ~ 

A családi örömök. 
Vigjáték 3 felvonásban. lrta: Maurice Henevine. Fordítot

ta: Góth Sándor. 

SE EM É L Y EK: 
Thibaudiere . Mezei Péter Theodole ... Hegyes~i Gy. 
TeriHac báró Búcs Károly. · Anette .... Turchányi O. 
Adricu .... Szl'ndrei M. Thiba.udierené llácsné. 
Gericourt gróf Gilthi K. Tinteu Augele TáJkerti B. 

V É G Ü L: 

A "RIOGOKU" 
10 ta.gu. japán. csoport :f"ellép'te. 

ih~zdete 8 ór•kar. 

NYILTTÉR.* 

E1ad.ó 

ltázteleli. 
Aki háztelket szándékozik venni, az ne 

mulassza el a város legszebb helyén, a 
V árosliget mellett, Gróf Leiningén Károly
és Lövész-utcza sarkán lévő sarok telket 
amig kapni lehet, megvenni, melyet elő- . 
nyös feltételek mellett egészben vagy fel
osztva olcsó áron eladok. 

Bőveb b fel világosi tás t nyuj t: 

S á r os y ls t v á n, 
tull\jdonos, Vécsey-utcza 12. sz, 
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A n61 azépsép emelésére, 
1lk~letesltós!lro s fenn· 
tBrt:h~r.a " leo~ltür~;b, 
teljesen •rtalmallan, vegy
tiszta és zslrmentes ké· 
ltttménr a ......••• 

w.,.,.~ -- Rft•ld ~~~ ala« RzQntet ~Zt'pl6t. mf.jfollot, pattanA~t. Mratká.~ (mlteHser) és mln-
:., ·- ';.,.·;..,,._ ~ d··n más b~rbajt. liJSIIDtlja a rAnetvkat "" himlőh~lnket. ml>g kor<>• ~gyéneknek l• tlde 

if.:i· ' bájos arcr.A:I:lnt J.olcaOnúZ. .... 

ll. sz.) nyujtsák be. Bánatpénzül a leltári becsérték 10o; -a 
csatolandó az ajánlatokhoz. 

0 

. . A ~eérk~zett ajánlat?k fölött a csódvála~ztmány 1900. évi 
JUh~s ~o 3?-~n. d. -~·, 9 orakor dr. Mittler Izidor választmányí 
elnok ugyvedt IrodaJaban (Arad, Atzél Péter-utcza 3. sz.) tar
tand.ó ülésen f_og határozni, jo_&ában állván a versenyt szóbeli
leg Is folytatm, esetleg egy aJaniatot sem elfoO'adni és az in
góságoknak más módon való értékesitését elhatározni. 

.. A vételár az ~ jánlat, elfo,gadásátJl számított 3 nap alatt 
tomeggondnok kezehez keszpenzb~n lefizetendő, ellenkező eset
ben a_z ingó~ágok ":evő kárára ~s veszélyét·e ujból fognak el
a~at~I. A valaszt~any sem az aruk mennyiségeért, sem minó
segeert szavatossagot nem vállal. 

, Köz~~?s üzlc~hclyisé,gén~k v~vó általl~endő esetleges hasz
natata kulon megallapodas targyat fogja kepezni. 

A vétellel kapcsolatos illeték és nyugtabélyeg vevőt terh~"li . 
A csődleltár alólirott tömeggondnok irodájában megtc:..oi 

hetó, hol is a.z ajánlattevőt{ az áruraktár megtekintése c ..... l·+ 
ból jelentkezhetnek. · 

Arad, 1900. évi julius hó 16-án. 
Dr. 

·.<}-
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KRISPIN JÓZSEF 

'' 

~- .. . . ...:- \ 

l. 

.. < 

l~ Hamlslt•soktól óvakodJunll. Vauefertéktelen utánzatok és haml&l-
f~ tások, melyek a lehetősegig hasonló alakban, klállitásban es árban kerül- hangszer-raktárában n~ r alom ba, sőt a haaználatllltaaitá& éi hirdetési sz öveg ls az enyém- ~ ~ · 

.. : <' . ....: ,_ uyen utánzatoktól tessek óvakodni és csakis oly készit- (Aiapl'ttatott 1850.) Aradon, De a' k Ferencz-utcza 28.-- . l._'' ->·~ · "~,-.- . ~-l-. ek. ozimeres védjegygyel vannak lezárva. - -~ ~ 
~,."._ ' ~ ..... , · ir. kcreslc:t~df'1mi mlniszterlum által 4960. 
- n ' '! . '-'"- . . -·"i.;;"_.__ l minisl.terium által 41.104. sz. véd- ~ -=-_---.... :;;.~~~:-.·.~ ._. :. -.·.-.-- · ., . tekinttlyek által ajánttatnak. Fe- 'IT r:;ymlnt hoss~u 4Ss rövid zon"'ora.,_ -=.....__~:, _ . 

_ . . . , ... , h.ozott készitményekért vállalok. M.i~non, Pianuto, llarmoninm. ~k.,.. ~., . 
... ~·:.::..:.::::~~ .. ::· .. '-'··~~-·'""-> -,.'--.llzá"OII m. klt'. cll.-• ~~ ~edÍÍ, gordonka, DBgybögŐ, fUVOla, 1, -

......,,;,;._...._li>.._.. .... ~,.....-.-.. ~tllomá"' vtz!OI~Aia't.al 1 • cb•rinet~ hurok és von6k A...&. zon~o· , 
· '' · ........ ,."."_ ... ...:. ___.,..,...,.,,--. • ... ~~~·· tf'lh4t4'J."Y •·•·•- ! ·.· . rák a következő r:;yárakb6l: Bösen•' -

. . :.\. "*'"7:~:: .. :··:,.;:-:---:":.:~-~r., na~~ai~:.~:. . . . .. :l ~. . d.orler, .~4~ br. bár, s.;'hweigholer1, Pro• ~~ .. ·~ 1 -:--~: • 

· .. ·~ .· .,...-:· ~-. ··-···"" · ··· ~:~, duetiv-GenossenMehaft, Hol mann, 1.. . 

..... ,_:: .~·'~: -~- ~_. ·::.~· .~·- "· ~ .,. ~: .\; i--~~--~·.· ··-~~ ~:~:;!,t;:7~a:=::•::~ ~:;!~~r~::::·· .~·· . : 
' ., ~P..... • .- · '\. ' .- . Petroi, ~Partárt, BeregHzászy, Spo n• f;:. ... 

· · "~· . . . · · ···- ;__ 'o ·:. "-..., ~.,. ,;::::::BaKet; ·M.a~:rini. Lindltolm, W er hel, ~~ 
.. . , . "" •. :: ··o , '"' . .. ... . -r· -.. Kern "Lira." · >U< ~ 
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